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(Mitteilungen) 

KOMMISSION 

ECU (') — EUROPÄISCHE RECHNUNGSEINHEIT (') 

14. November 1979 

Betrag in nationaler Währung für eine Einheit: 

Belgischer und 
Luxemburgischer Franken 40,1614 

Deutsche Mark 

Holländischer Gulden 

Pfund Sterling 

Dänische Krone 

Französischer Franken 

Italienische Lira 

Irisches Pfund 

US-Dollar 

2,48107 

2,75551 

0,659093 

7,31361 

5,81457 

1150,09 

0,667986 

1,38607 

Schweizer Franken 2,29741 

Spanische Peseta 92,3124 

Schwedische Krone 5,89150 

Norwegische Krone 7,01075 

Kanadischer Dollar 1,63806 

Portugiesischer Escudo 69,9273 

Österreichischer Schilling 17,8041 

Finnmark 5,27885 

Japanischer Yen 338,202 

Griechische Drachme 52,4379 

Die Kommission verfügt jetzt über einen Fernschreiber mit Abrufmöglichkeit, der die Umrechnungs-
kurse in den wichtigsten Währungen automatisch mitteilt. Die Kurse sind börsentäglich ab 
15.30 Uhr bis 13 Uhr am folgenden Tag abrufbar. 

Dabei ist in folgender Weise zu verfahren: 

— Fernschreib-Nr. 23789 in Brüssel wählen; 

— eigene Fernschreib-Nummer angeben; 

— den Code „cccc" eingeben, der den Abruf der Umrechnungskurse der Europäischen Rechnungs-
einheit auslöst; 

— den Ablauf der Übertragung nicht unterbrechen; das Ende der Mitteilung wird automatisch 
durch den Code „f f f f" angezeigt. 

(') Verordnung (EWG) Nr. 3180/78 des Rates vom 18. Dezember 1978 (ABl. Nr. L 379 vom 
30. 12. 1978, S. 1). 

(2) — Beschluß 75/250/EWG des Rates vom 21. 4. 1975 (Abkommen von Lome) (ABl. Nr. L 104 
vom 24. 4. 1975); 

— Entscheidung Nr. 3289/75/EGKS der Kommission vom 18. 12. 1975 (ABl. Nr. L 327 vom 
19. 12. 1975); 

— Entscheidungen des Rates der Gouverneure der Europäischen Investitionsbank vom 
18. 3. 1975 und vom 30. 12. 1977; 

— Haushaltsordnung vom 21. 12. 1977 betreffend den allgemeinen Haushalt der Europäischen 
Gemeinschaften (ABl. Nr. L 356 vom 31. 12. 1977). 
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Durchschnittspreise und Repräsentativpreise für Tafelweinarten auf den verschiedenen 
Handelsplätzen 

(festgesetzt am 13. November 1979 in Anwendung von Artikel 4 Absatz 1 der Ver-
ordnung (EWG) Nr . 337/79) 

Weinart und 
Handelsplätze 

ECU 
je Grad/hl 

Weinart und 
Handelsplätze 

ECU 
je Grad/hl 

R I A I 

Bastia 

Beziers 

Montpellier 

Narbonne 

Nimes 

Perpignan 

Asti 

Firenze 

Lecce 

Pescara 

keine 
Notierungen 

2,296 

2,243 

2,280 

2,274 

2,262 

keine 
Notierungen 

2,038 

keine 
Notierungen 

1,821 

Bordeaux 

Nantes 

Bari 

Cagliari 

Chieti 

Ravenna (Lugo, Faenza) 

Trapani (Alcamo) 

Treviso 

Repräsentativpreis 

keine 
Notierungen 

keine 
Notierungen 

1,870 

keine 
Notierungen 

1,723 

2,166 

keine 
Notierungen 

2,215 

1,836 

Reggio Emilia 

Treviso 

keine 
Notierungen 

2,313 

ECU/hl 

Verona (für die dort 
erzeugten Weine) 

Repräsentativpreis 

keine 
Notierungen 

2,202 

A II 

Rheinpfalz (Oberhaardt) 

Rheinhessen (Hügelland) 

48,32 

51,51 

R II 

Bastia 2,203 

Das Weinbaugebiet der 
luxemburgischen Mosel 

Repräsentativpreis 

keine 
Notierungen (x) 

49,00 

Brignoles 

Bari 

keine 
Notierungen 

2,264 

Barletta 

Cagliari 

Lecce 

Taranto 

Repräsentativpreis 

keine 
Notierungen 

keine 
Notierungen 

keine 
Notierungen 

2,116 

2,198 

A III 

Mosel-Rheingau 

Das Weinbaugebiet der 
luxemburgischen Mosel 

Repräsentativpreis 

67,51 

keine 
Notierungen (l) 

67,51 

ECU/hl 

R III 

Rheinpfalz-Rheinhessen 
(Hügelland) 49,75 

(') Gemäß Artikel 10 der Verordnung (EWG) Nr. 2682/77 nitht berücksichtigte Notierung. 
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II 

(Vorbereitende Rechtsakte) 

KOMMISSION 

Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates 

I. zur Einführung einer spezifischen Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen Entwick-
lung bestimmter französischer und italienischer Regionen im Zusammenhang mit der 
Erweiterung der Gemeinschaft 

II. zur Einführung einer spezifischen Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen Entwick-
lung im Hinblick auf die Beseitigung von Entwicklungshemmnissen für neue Wirt-
schaftszweige in bestimmten von der Umstrukturierung der Eisen- und Stahlindustrie 
betroffenen Gebieten 

III. zur Einführung einer spezifischen Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen Entwick-
lung im Hinblick auf die Verbesserung der wirtschaftlichen und sozialen Lage der 
Grenzgebiete Irlands und Nordirlands 

IV. zur Einführung einer spezifischen Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen Entwick-
lung im Hinblick auf die Beseitigung von Entwicklungshemmnissen für neue Wirt-
schaftszweige in bestimmten von der Umstrukturierung der Schiffbauindustrie betrof-
fenen Gebieten 

V. zur Einführung einer spezifischen Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen Entwick-
lung im Hinblick auf die Verbesserung der Sicherheit der Energieversorgung in eini-
gen Regionen der Gemeinschaft durch eine stärkere Nutzung neuer Technologien im 
Bereich der Stromgewinnung aus Wasserkraft und den Ausbau alternativer Energie-
quellen 

(Von der Kommission dem Rat vorgelegt am 16. Oktober 1979) 

I 

Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Einführung einer spezifischen Gemein-
schaftsmaßnahme zur regionalen Entwicklung bestimmter französischer und italienischer 

Regionen im Zusammenhang mit der Erweiterung der Gemeinschaft 

DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä-
ischen Wirtschaftsgemeinschaft , 

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr . 724/75 des 
Rates vom 18. März 1975 über die Errichtung eines 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung ( ') , ge-

ändert durch die Verordnung (EWG) Nr . 214 /79 
vom 6. Februar 1979 (2) und insbesondere auf Artikel 

13 Absatz 3, 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, 

in Erwägung nachstehender Gründe : 

(') ABl. Nr. L 73 vom 21. 3. 1975, S. 1. O ABl. Nr. L 35 vom 9. 2. 1979, S. 1. 
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Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr . 724/75 (nach-
folgend „Fondsverordnung" genannt) sieht unabhän-
gig von der in Artikel 2 Absatz 3 a) der gleichen Ver-
ordnung festgelegten Aufteilung der Mittel nach Län-
dern eine Beteiligung des Fonds an der Finanzierung 
von spezifischen Gemeinschaftsmaßnahmen zur regio-
nalen Entwicklung vor, insbesondere soweit sie in Ver-
bindung mit den Gemeinschaftspolitiken und Maßnah-
men stehen, die die Gemeinschaft beschließt, um das 
regionale Ausmaß dieser Politiken besser berücksichti-
gen oder die regionalen Auswirkungen dieser Politi-
ken abschwächen zu können; 

die betroffenen Mitgliedstaaten haben der Kommis-
sion die Daten im Hinblick auf die regionalen Pro-
bleme mitgeteilt, die Gegenstand einer spezifischen 
Gemeinschaftsmaßnahme werden können; 

die Mittel des Fonds werden unter Berücksichtigung 
des Intensitätsgrades der regionalen Ungleichgewichte 
in der Gemeinschaft verwendet; 

der Beitrittsvertrag mit Griechenland ist am 28. Mai 
1979 unterzeichnet worden, und es ist vorgesehen, 
daß dieses Land ab 1. Januar 1981 Mitglied der Ge-
meinschaft sein wird; die Beitrittsverhandlungen mit 
Portugal und Spanien sind am 17. Oktober 1978 bzw. 
am 5. Februar 1979 aufgenommen worden; 

die südlichen Regionen der Gemeinschaft könnten 
durch die Erweiterung der Gemeinschaft , insbeson-
dere durch einen sich verschärfenden Wettbewerb für 
einige landwirtschaftliche Erzeugnisse und Anpas-
sungsprobleme für ihre Wirtschaftsstrukturen, in 
Schwierigkeiten geraten; 

unter diesen Regionen verzeichnen Süditalien und die 
drei an Spanien angrenzenden französischen Regio-
nen einen außerordentlich hohen Prozentsatz an land-
wirtschaftlichen Beschäftigten, die zu einem erhebli-
chen Anteil von der Produktion der mittelmeerischen 
Agrargüter abhängen; andererseits sind diese Gebiete 
durch ein schwaches Industriepotential, starke Arbeits-
losigkeit und eine schwache Beschäftigungsrate ge-
kennzeichnet; 

es ist im Interesse der Gemeinschaft , daß ihre Erweite-
rung harmonisch verläuft. Deshalb ist es erforderlich, 
schon vor dem Wirksamwerden des Beitritts der 
neuen Mitgliedsländer kräftige strukturelle Maßnah-
men zu ergreifen, um diese Regionen in die Lage zu 
versetzen, sich an die Erweiterung anzupassen. Die 
Gemeinschaft sollte sich an den hierzu von den betref-
fenden Mitgliedstaaten zu ergreifenden Maßnahmen 
in besonderer Weise beteiligen, indem sie eine spezifi-
sche Gemeinschaftsmaßnahme zugunsten dieser Re-
gionen beschließt; 

im Bereich der gemeinsamen Agrarpolitik sind bereits 
Maßnahmen getroffen worden; es müssen darüber 
hinaus in diesen Regionen andere Interventionen der 
Gemeinschaftsfonds, die sinnvoll kombiniert werden 
können, in die Wege geleitet werden; 

die kleinen und mittleren Unternehmen (nachfolgend 
K M U genannt) nehmen in der Wirtschaftsstruktur die-
ser Regionen einen wichtigen Platz ein; eine Förde-
rung dieser Unternehmen insbesondere im Hinblick 
auf die verstärkte Ausrichtung ihrer Erzeugung auf 
die Märk te sowie eine bessere Betriebsführung käme 
der Beschäftigungslage zugute; 

der in einigen dieser Gebiete mangelhafte Zustand 
der Infrastrukturen im Verkehrs- und Nachrichtenwe-
sen wirkt sich als Hemmschuh bei der Anpassung die-
ser Unternehmen aus; 

die genannten Regionen verfügen über ein großes Ent-
wicklungspotential im Bereich des Fremdenverkehrs 
und der Erholung. Eine koordinierte Förderung und 
Planung des ländlichen Fremdenverkehrs würde sich 
günstig auf die Beschäftigungs- und Einkommensver-
hältnisse der dor t ansässigen Bevölkerung auswirken; 

die Gemeinschaftsmaßnahme muß in Form von Spe-
zialprogrammen durchgeführt werden; es obliegt der 
Kommission, durch Prüfung dieser Programme sicher-
zustellen, daß die dort vorgesehenen Maßnahmen mit 
den Bestimmungen der vorliegenden Verordnung 
übereinstimmen; 

die Spezialprogramme müssen bestimmten Zielen ent-
sprechen, die in den regionalen Entwicklungsprogram-
men, nach Artikel 6 Absatz 3 der Fondsverordnung 
vorgesehen sind — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Es wird eine spezifische Gemeinschaftsmaßnahme zur 
regionalen Entwicklung im Sinne von Artikel 13 der 
Fondsverordnung eingeleitet (im folgenden „spezifi-
sche M a ß n a h m e " genannt), die zur Entwicklung eini-
ger französischer und italienischer Regionen im Zu-
sammenhang mit der Erweiterung der Gemeinschaft 
beiträgt. 

Artikel 2 

Die spezifische Maßnahme betrifft die Regionen Aqui-
tanien, Midi-Pyrenees und Languedoc-Roussillon in 
Frankreich und die Regionen des Mezzogiorno in Ita-
lien. 
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Artikel 3 

(1) Die Durchführung der spezifischen Maßnahme 
erfolgt in der Form eines Spezialprogramms (nachste-
hend „das Spezialprogramm" genannt) das der Kom-
mission von jedem der betroffenen Mitgliedstaaten 
vorgelegt wird. 

Das Spezialprogramm hat zum Ziel, die kleinen und 
mittleren Unternehmen zu fördern, indem es mittels 
Marktanalysen insbesondere deren Ausrichtung auf 
die Märkte erleichtert, den Produktionsapparat und 
die sie umgebende Infrastruktur anpaßt und entwik-
kelt und ihre Betriebsführung verbessert. Es hat wei-
terhin die Förderung der Innovation zum Gegen-
stand. Schließlich sollen das Handwerk gefördert und 
die im Fremdenverkehr bestehenden Möglichkeiten 
ausgenützt werden. 

(2) Das Spezialprogramm muß sich in den Rahmen 
der der Kommission von Frankreich und Italien nach 
Artikel 6 Absätze 3 und 4 der Fondsverordnung vorge-
legten Regionalentwicklungsprogramme einfügen. 

(3) Das Spezialprogramm enthält für jede Region 
die im Anhang zu dieser Verordnung vorgesehenen 
erforderlichen Angaben zur Analyse der Lage und der 
Erfordernisse im Hinblick auf die in Absatz 1 genann-
ten Ziele, die geplanten Vorhaben und ihre zeitliche 
Abwicklung sowie alle generellen Merkmale, die zur 
Beurteilung seiner Ubereinstimmung mit den Zielen 
der Regionalentwicklung nötig sind. 

(4) Die Laufzeit des Spezialprogramms beträgt 
fünf Jahre, vom dreißigsten T a g nach Inkraft treten 
dieser Verordnung an gerechnet. 

(5) Der voraussichtliche Gesamtbetrag der Beteili-
gung des Fonds an der spezifischen Maßnahme be-
läuft sich auf 120 Millionen ERE. 

(6) Das Spezialprogramm wird von der Kommis-
sion nach Anhörung des Ausschusses für Regionalpoli-
tik gebilligt. 

Artikel 4 

Der Fonds kann sich im Rahmen des Spezialpro-
gramms an folgenden Maßnahmen beteiligen: 

1. Bereitstellung von Mitteln und Dienstleistungen, 
die eine bessere Entfaltung der K M U ermöglichen. 

a) Erstellung sektoraler Analysen, mit deren Hilfe 
die kleinen und mittleren Unternehmen über 
die Möglichkeiten der inländischen, gemein-
schaftsweiten und außergemeinschaftlichen 
Märkte informiert und über die davon zu erwar-
tenden Auswirkungen auf die Produkt ion und 
Organisation dieser Unternehmen aufgeklärt 
werden; 

b) zusätzliche Beihilfen für Investitionen der 
K M U mit dem Ziel, ihre Ausrichtung auf die 
Möglichkeiten der Märkte zu erleichtern, inso-
weit die obengenannten Analysen oder andere 
Marktanalysen dies rechtfertigen. Diese Investi-
tionen können auch von mehreren Unterneh-
men gemeinsam genutzte Dienstleistungseinrich-
tungen betreffen; 

c) Schaffung bzw. Ausbau von Beratungsgesell-
schaften im Bereich der Betriebsführung und 
-Organisation. Die Tätigkeiten dieser Gesell-
schaften können eine zeitlich begrenzte techni-
sche Hilfeleistung umfassen, um den Unterneh-
men die Umsetzung der erteilten Empfehlungen 
zu erleichtern. 

Schaffung oder Ausbau von gemeinsamen 
Dienstleistungseinrichtungen für mehrere Unter -
nehmen; 

d) Aufbau bzw. Ausbau von Einrichtungen des Gü-
ter- und Nachrichtenverkehrs zwischen den Un-
ternehmen und ihrer Wirtschaftsumwelt, insbe-
sondere Aufhebung der verkehrsmäßigen Ab-
kapselung durch Straßenbau und Verbesserung 
der Fernmelde- und Informatiknetze; 

e) Veranstal tung von Informationstagungen mit 
dem Ziel, den mittleren Führungskräf ten der 
K M U die Anpassung an die Veränderung im 
Produkt ionsprozeß zu erleichtern. 

2. Zur Innovationsförderung in der Industrie: 

a) Sammlung von Informationen über Innovatio-
nen im Bereich der Produkte und der Technolo-
gie und Verbreitung, einschließlich möglicher 
Erprobung derselben unter den Unternehmen 
in den von der Gemeinschaftsmaßnahme ge-
deckten Gebieten; 

b) Anreize zur Einführung der Produkt - und Ver-
fahrensinnovation in den K M U . 

3. Zur Förderung des Handwerks : 

a) Verbesserung der technischen und wirtschaftli-
chen Information des Handwerks vor allem 
durch die Zurverfügungstellung technischer Be-
rater; 

b) Aufwer tung der traditionellen Handwerks -
zweige: Erforschung überkommener Techni-
ken, Verbrei tung und Anpassung dieser Techni-
ken, Verbesserung des Vertriebswesens. 

4. Zur Förderung des Fremdenverkehrs auf dem 
Land: 

a) Bau oder Umbau kleinerer Hotels , Einrichtung 
von ländlichen Herbergen und Anlage von Cam-
ping- und Wohnwagenplä tzen; 
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b) Einrichtung und Ausbau von gemeinsamen 
Dienstleistungseinrichtungen bzw. -Organisatio-
nen, die mit der Förderung und Werbung, Be-
treuung der Gäste und der koordinierten Ver-
waltung der Beherbergungskapazitäten betraut 
sind, einschließlich der Veranstaltung von Infor-
mationstagen für das im Fremdenverkehr tätige 
Personal. 

Soweit es sich um Regionen handelt, innerhalb 
deren die Verteilung der Beanspruchung durch 
den Fremdenverkehr ein starkes Ungleichge-
wicht zugunsten der Küstenzonen aufweist, 
können diese Organisationsträger mit der 
Durchführung von Maßnahmen zur Abschwä-
chung dieses Ungleichgewichts betraut werden, 
einschließlich der Vorberei tung geeigneter 
Rundreiseveranstaltungen für die Touristen. Sie 
können weiterhin mit der Organisation von Fe-
rienkolonien oder Schullandheimen betraut wer-
den; 

c) Schaffung von unmittelbar mit der Entwicklung 
des Fremdenverkehrs in Verbindung stehenden 
Einrichtungen und Infrastrukturen sowie von 
Erholungstätigkeiten einschließlich kultureller 
Tätigkeiten; 

d) in den unter Punkt b) zweiter Absatz genann-
ten Gebieten die Entwicklung von Verkehrsun-
ternehmen, die den Touristen der Küstenzonen 
leichteren Zugang zu den inneren Fremdenver-
kehrszonen verschaffen, und die ebenso den 
Verkehr der Ferienkolonien und der Schulland-
klassen bewältigen können. 

Artikel 5 

(1) Das Spezialprogramm wird von den Mitglied-
staaten und der Gemeinschaft gemeinsam finanziert. 
Der Beitrag des Fonds erfolgt im Rahmen der im Ge-
samthaushalt der Europäischen Gemeinschaften vorge-
sehenen Mittel. Die gemeinschaftliche Beteiligung be-
trägt : 

a) K M U : 

— bei Maßnahmen zur Erstellung der sektoralen 
Analysen nach Artikel 4 Absatz 1 a): 70 % der 
Kosten; 

— bei Maßnahmen zur Förderung von Investitio-
nen nach Artikel 4 Absatz 1 b): Bis zu 20 % 
der Investitionskosten. Diese Beihilfe kommt 
zu den bestehenden Beihilfesystemen ergän-
zend hinzu. Sie kann in Form einer Kapitalsub-
vention oder einer Zinsvergütung gewährt wer-
den; 

— bei Maßnahmen zur Förderung der Beratung 
und der Dienstleistungen nach Artikel 4 Absatz 
1 c): 70 % im ersten Jahr der Ausgaben der 
Unternehmen zur Deckung der Kosten der 

von den Beratungsfirmen erbrachten Leistun-
gen. Die Beihilfe erstreckt sich auf drei Jahre 
und ist degressiv. Dieses Beihilfesystem kann 
durch ein gleichwertiges Beihilfesystem zugun-
sten der Beratungsfirmen ersetzt werden. 7 0 % 
im ersten Jahr der Ausgaben der Unternehmen 
für die laufenden Betriebsausgaben der gemein-
sam genutzten Dienstleistungseinrichtungen. 
Die Beihilfe hat eine Laufzeit von drei Jahren 
und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zur Förderung der Infrastruk-
tur nach Artikel 4 Absatz 1 d): 50 % der Aus-
gaben der öffentlichen H a n d ; 

— bei Maßnahmen zur Förderung von Tagungen 
nach Artikel 4 Absatz 1 e): 70 % der Organisa-

. tionskosten. 

b) Innovation: 

— bei Maßnahmen zur Sammlung und Verbrei-
tung von Informationen über Innovationen 
nach Artikel 4 Absatz 2 a): 70 % im ersten 
Jahr der laufenden Kosten der in diesem Tät ig-
keitsbereich wirkenden Organisat ionen, sofern 
die letzteren neu gegründet sind und gezielt 
die in Artikel 2 genannten Zonen und Regio-
nen bedienen. Die Beihilfe hat eine Laufzeit 
von drei Jahren und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zur Einführung von Innovatio-
nen nach Artikel 4 Absatz 2 b): 70 % der Ko-
sten der Durchführbarkeitsstudien über alle 
Aspekte, einschließlich der kommerziellen, die 
die Einführung von Innovationen betreffen. 
Die Obergrenze pro Studie beträgt 50 000 
ERE. Diese Studien müssen von oder für Un-
ternehmen durchgeführt werden, die in den in 
Artikel 2 genannten Gebieten ihren Sitz haben. 

c) H a n d w e r k : 

— für die Maßnahmen nach Artikel 4 Absatz 3 a) 
und Artikel 4 Absatz 3 b): 7 0 % der öffent-
lichen Hand . 

d) Fremdenverkehr auf dem Land: 

— bei Maßnahmen zugunsten der Aufnahmekapa-
zitäten im Fremdenverkehr nach Artikel 4 Ab-
satz 4 a): 50 % der Ausgaben der öffentlichen 
H a n d für Investitionsbeihilfen; 

— bei Maßnahmen zugunsten der Fremdenver-
kehrsförderung nach Artikel 4 Absatz 4 b): 
70 % im ersten Jahr der laufenden Ausgaben 
der gemeinsamen Dienstleistungseinrichtungen 
oder Organisationen. Die laufenden Ausgaben 
können die Kosten von Werbekampagnen und 
die Vorberei tung möglicher Rundreiseveranstal-
tungen umfassen. Die Beihilfe hat eine Laufzeit 
von drei Jahren und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zugunsten von Einrichtungen, 
Infrastruktur und Freizeitaktivitäten einschließ-
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lieh kultureller Aktivitäten nach Artikel 4 Ab-
satz 4 c): 50 % der Ausgaben der öffentlichen 
Hand ; 

— bei Maßnahmen zugunsten der Entwicklung 
von Verkehrsunternehmen nach Artikel 4 Ab-
satz 4 d): 50 % der Ausgaben der öffentlichen 
Hand. 

(2) Empfänger von Fondszuschüssen für die im vor-
hergehenden Absatz genannten Maßnahmen können 
sein: Behörden, Gebietskörperschaften, andere Orga-
nisationen, Unternehmen und Private. Falls die in vor-
stehendem Absatz a) dritter Gedankenstrich und b) 
zweiter Gedankenstrich genannten Beihilfen die Un-
ternehmen unmittelbar begünstigen, darf der Anteil 
dieser Unternehmen an den Gesamtausgaben nicht un-
ter 20 % fallen. 

(3) Die Höhe der Fondsbeteiligung zugunsten des 
Spezialprogramms darf den von der Kommission an-
läßlich der Billigung dieses Programms nach Artikel 3 
Absatz 5 festgesetzten Betrag nicht überschreiten. 

(4) Die mit der Durchführung des Spezialpro-
gramms zusammenhängenden Mittelbindungen im Ge-
samthaushalt werden im Rahmen von jährlichen Ab-
schnitten entsprechend dem Vollzug des Programms 
vorgenommen. Die für die Jahre 1978, 1979 und 1980 
verfügbaren Mittel können jedoch gleichzeitig mit der 
Billigung des Spezialprogramms gebunden werden. 

Artikel 6 

(1) Der Beitrag des Fonds zugunsten der im Spe-
zialprogramm vorgesehenen Maßnahmen wird auf An-
trag der betreffenden Mitgliedstaaten nach folgenden 
Regeln an die von ihm eigens benannten Stellen ausge-
zahlt: 

a) Alle Zahlungen mit Ausnahme der im folgenden 
Absatz genannten Vorschüsse erfolgen möglichst 
gleichzeitig mit der Zahlung des Anteils der zu-
schußfähigen Ausgaben, der auf den Mitgliedstaat 
entfällt. 

Jedem Auszahlungsantrag ist eine Bescheinigung 
des Mitgliedstaats beigefügt, in der die tatsäch-

lichen Ausgaben und das Vorhandensein detaillier-
ter Belege bescheinigt werden und die folgende An-
gaben enthält: 

— die Art der von dem Auszahlungsantrag ge-
deckten Maßnahmen, 

— die Höhe und die Art der für die einzelnen 
Maßnahmen während des von dem Antrag ab-
gedeckten Zeitraums getätigten öffentlichen 
Ausgaben, 

— die Bestätigung, daß die im Zahlungsantrag be-
schriebenen Maßnahmen gemäß dem Spezial-
programm durchgeführt wurden; 

b) erbringt der Mitgliedstaat den Beweis, daß mit 
dem Spezialprogramm begonnen wurde, kann der 
Fonds auf seinen Antrag einen Vorschuß von 
30 °/o des Betrages der Mittelbindungen zahlen. 
Nachdem dieser Vorschuß aufgebraucht ist und 
der Mitgliedstaat der Kommission die Bescheini-
gung unter a) vorgelegt hat, können neue Vor-
schüsse von je 30 % der pro Jahresabschnitt gebun-
denen Mittel ausgezahlt werden. 

(2) Zum Ende eines jeden Jahres erstattet der be-
treffende Mitgliedstaat der Kommission Bericht über 
den Stand der Durchführung des Spezialprogramms 
unter Bezug auf die im Anhang zu dieser Verordnung 
geforderten Informationen. Diese Berichte müssen es 
der Kommission gestatten, sich von der Durchfüh-
rung des Spezialprogramms zu überzeugen und festzu-
stellen, daß die verschiedenen Maßnahmen in kohä-
renter Weise durchgeführt werden. 

(3) Die Vorschriften von Artikel 9 Absatz 1 bis 5 
der Fondsverordnung gelten für die in Artikel 1 die-
ser Verordnung genannten Gemeinschaftsmaßnahmen 
entsprechend. 

Artikel 7 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffent-
lichung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich 
und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 
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ANHANG 

Das Spezialprogramm muß für jede der in Artikel 2 der vorliegenden Verordnung genannten Regio-
nen folgende Angaben enthalten: 

1. K M U : 

a) — Untersuchung der Stellung, die die kleinen und mittleren Unternehmen im Wirtschaftsge-
füge der Region und innerhalb jedes Wirtschaftszweiges einnehmen. Analyse ihrer Lage 
und ihrer Bedürfnisse, insbesopdere was die Införmation über die Märkte, die Möglichkeit 
der Anpassung an diese'Märkte, die Beratung in Fragen der Geschäftsführung und Organi-
sation, die Infrastruktur im Verkehrs- und Fernmeldewesen sowie die Unterrichtung der 
mittleren Führungskräfte betrifft, 

— Beschreibung der Beihilfesysteme zugunsten der K M U und der Art der ihnen zur Verfü-
gung stehenden Dienstleistungen unter Angabe der Ausgaben, die für die einzelnen Beihil-
fen und Dienstleistungen jeweils aufgewendet worden sind; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Maßnahmen: 

— Angabe der Art der sektoralen Analysen über die Produktionsstrukturen, das Potential der 
Märkte und die zwecks Anpassung und Weiterentwicklung dieser Produktion und ihrer 
Vermarktung zu ergreifenden Maßnahmen, 

— Beschreibung der Modalitäten der zusätzlichen Beihilfen für Investitionen, die im Rahmen 
des Programms getätigt werden, 

— Beschreibung der Anreize zur Inanspruchnahme der Beratung im Bereich der Geschäfts-
führung und Betriebsorganisation sowie der Beihilfen zur Schaffung gemeinsamer Dienst-
leistungseinrichtungen für die kleinen und mittleren Unternehmen, 

— Angaben über Art und Ort der Investitionen zur Erschließung im Bereich des Verkehrs-
und Fernmeldewesens, 

— Beschreibung der im Bereich „Unterrichtung der mittleren Führungkräfte" vorgesehenen 
Maßnahmen. 

2. Innovation: 

a) Analyse der Bedürfnisse und der Mittel, über die die Unternehmen derzeit verfügen, um Inno-
vationen kennenzulernen und einzuführen, sowie eine Schätzung der hierfür von der öffentli-
chen Hand bereitgestellten Mittel; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Maßnahmen: 

Beschreibung der Maßnahmen um einerseits die Sammlung und Verbreitung der Information 
über Innovationen sicherzustellen und andererseits deren Einführung durch die K M U zu er-
leichtern. 

3. Handwerk: 

a) Beschreibung der Lage und der Bedürfnisse des Handwerks betreffs Zugang zur Information 
und der Nutzung überkommener Techniken; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Maßnahmen: 

Beschreibung der beabsichtigten Beihilfemaßnahmen oder -systeme. 

4. Ländlicher Fremdenverkehr: 

a) — Analyse der Lage und Bedürfnisse des ländlichen Fremdenverkehrs in seinen verschiede-
nen Formen und Schätzung der potentiellen Fremdenverkehrsnachfrage für den vom Pro-
gramm abgedeckten Zeitraum, 

— Beschreibung der zugunsten des ländlichen Fremdenverkehrs bestehenden Beihilfesysteme 
und der sich daraus ergebenden öffentlichen Ausgaben; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Maßnahmen: 

— Modalitäten der Beihilfen zum Bau oder zum Umbau von Beherbergungsstätten, 

— Modalitäten der Beihilfen zugunsten von Einrichtungen zur Förderung des Fremdenver-
kehrs und zur Betreuung der Gäste, 
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— Beschreibung der vorgesehenen Einrichtungen, Infrastrukturen und Freizeitaktivitäten, 

— Name, Adresse und Art der Verkehrsunternehmen, die an der Durchführung des Pro-
gramms teilnehmen können, mit Angabe der Verpflichtungen des öffentlichen Dienstes. 

5. Die Gesamtheit des Spezialprogramms betreffend: 

a) Zeitplan für die Abwicklung des Programms; 

b) Schätzung des Gesamtbetrages der für die Durchführung des Programms erforderlichen öf-
fentlichen Aufwendungen einschließlich der jährlichen Aufteilung dieser Aufwendungen auf 
die einzelnen beabsichtigten Maßnahmen; 

c) mit der Durchführung des Programms und der einzelnen Maßnahmen beauftragte Stellen; 

d) Informationsmaßnahmen, die vorgesehen sind, um die Empfänger und die Berufsorganisatio-
nen auf die mit dem Spezialprogramm eröffneten Möglichkeiten sowie auf die dabei von der 
Gemeinschaft übernommene Rolle aufmerksam zu machen; 

e) Beschreibung der Absichten der nationalen Behörden hinsichtlich der Verwendung der Mittel, 
die sie aus den Gemeinschaftsfonds mit struktureller Zweckbestimmung erhalten. 

II 

Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Einführung einer spezifischen Gemein-
schaftsmaßnahme zur regionalen Entwicklung im Hinblick auf die Beseitigung von Ent-
wicklungshemmnissen für neue Wirtschaftszweige in bestimmten von der Umstrukturie-

rung der Eisen- und Stahlindustrie betroffenen Gebieten 

DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä-
ischen Wirtschaftsgemeinschaft, 

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 724/75 des 
Rates vom 18. März 1975 über die Errichtung eines 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung ('), ge-
ändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 214/79 
vom 6. Februar 1979 (2) und insbesondere auf Artikel 
13 Absatz 3, 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr. 724/75 (nach-
folgend „Fondsverordnung" genannt) sieht unabhän-
gig von der in Artikel 2 Absatz 3 a) der gleichen Ver-
ordnung festgelegten Aufteilung der Mittel nach Län-
dern eine Beteiligung des Fonds an der Finanzierung 
von spezifischen Gemeinschaftsmaßnahmen zur regio-

O ABl. Nr. L 73 vom 21. 3. 1975, S. 1. 
(2) ABl. Nr. L 35 vom 9. 2. 1979, S. 1. 

nalen Entwicklung vor, insbesondere soweit sie in Ver-
bindung mit den Gemeinschaftspolitiken und den 
Maßnahmen stehen, die die Gemeinschaft beschließt, 
um das regionale Ausmaß dieser Politiken besser be-
rücksichtigen oder die regionalen Auswirkungen die-
ser Politiken abschwächen zu können; 

die betroffenen Mitgliedstaaten haben der Kommis-
sion die Daten im Hinblick auf die regionalen Pro-
bleme mitgeteilt, die Gegenstand einer spezifischen 
Gemeinschaftsmaßnahme werden können; 

die Mittel des Fonds werden unter Berücksichtigung 
des Intensitätsgrades der regionalen Ungleichgewichte 
in der Gemeinschaft verwendet; 

die Kommission hat im Rahmen von Artikel 46 des 
EGKS-Vertrags die allgemeinen Ziele der Politik im 
Bereich von Eisen und Stahl definiert; 

der Rat hat am 18. und 19. Dezember 1978 festge-
stellt, daß die Bewältigung der sozialen, regionalen, 
wirtschaftlichen und finanziellen Auswirkungen der 
Rationalisierung in der Eisen- und Stahlindustrie eine 
zwischen der Gemeinschaft und den Mitgliedstaaten 
abzustimmende spezifische Maßnahme im Gemein-
schaftsrahmen erforderlich macht, die auf die Schaf-
fung alternativer Arbeitsplätze in den von Umstruktu-
rierungsmaßnahmen betroffenen stahlerzeugenden Ge-
bieten abzielt; 
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einige Gebiete der Gemeinschaft , die in hohem Maße 
von der Eisen- und Stahlindustrie abhängen und be-
reits beträchtliche Einbußen an Arbeitsplätzen auf-
grund des Rückgangs der Eisen- und Stahlindustrie 
erlitten haben, müssen mit einer Verstärkung dieser 
ungünstigen Einflüsse rechnen; 

in Belgien, Italien und dem Vereinigten Königreich 
liegen einige dieser Gebiete in Regionen, die bereits 
eine hohe Arbeitslosigkeit aufweisen; 

es ist erforderlich, daß die Gemeinschaft durch eine 
spezifische Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen 
Entwicklung die örtlichen, nationalen und gemein-
schaftlichen finanziellen Maßnahmen zur Förderung 
der Schaffung neuer Arbeitsplätze in diesen Gebieten 
verstärkt, um verlorengegangene Arbeitsplätze zu er-
setzen und auf diese Weise zur Verringerung der re-
gionalen Unterschiede beizutragen; 

in diesen Gebieten müssen weitere Interventionen der 
Gemeinschaftsfonds erfolgen. Diese können wirkungs-
voll kombiniert werden; 

ungünstige physische und soziale Umweltbedingun-
gen, die durch den Niedergang einzelner Industrie-
und Stadtviertel und durch unangemessene Wohnbe-
dingungen für die Arbeitnehmer hervorgerufen sind, 
schrecken Arbeitsplätze schaffende Wirtschaftszweige 
von der Ansiedlung in diesen Gebieten ab; 

die Entwicklung kleiner und mittlerer Unternehmen, 
die in der Wirtschaft dieser Gebiete bereits einen be-
deutenden Platz einnehmen, kann gefördert werden, 
indem ihnen der Zugang zu den notwendigen 
Dienstleistungen im Bereich der Betriebsführung, der 
Organisation und der Finanzierung erleichtert wird; 

die Einführung neuer Erzeugnisse und technologi-
scher Verfahren kann zur Schaffung und zum Ausbau 
lebensfähiger Wirtschaftszweige in diesen Gebieten 
beitragen; die kleinen und mittleren Unternehmen 
(nachfolgend K M U genannt) haben bei der Einfüh-
rung von Innovationen Schwierigkeiten; 

die Gemeinschaftsmaßnahme muß in Form von Spe-
zialprogrammen durchgeführt werden; es obliegt der 
Kommission, durch Prüfung dieser Programme sicher-
zustellen, daß die dort vorgesehenen Maßnahmen mit 
den Bestimmungen der vorliegenden Verordnung 
übereinstimmen; 

die Spezialprogramme müssen bestimmten Zielen ent-
sprechen, die in den regionalen Entwicklungsprpgram-
men nach Artikel 6 Absatz 3 der Fondsverordnung 
vorgesehen sind — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Es wird eine spezifische Gemeinschaftsmaßnahme zur 
regionalen Entwicklung im Sinne von Artikel 13 der 
Fondsverordnung eingeleitet (im folgenden „spezifi-
sche M a ß n a h m e " genannt) , die zur Beseitigung der 
Entwicklungshemmnisse für neue Wirtschaftszweige 
in einigen von der Umstrukturierung der Eisen- und 
Stahlindustrie betroffenen Gebieten beiträgt. 

Artikel 2 

Die spezifische Maßnahme betrifft die folgenden Ge-
biete: 

Belgien: 

Die Provinzen Luxemburg, Lüttich und Flennegau 
ausschließlich der Arrondissements Ath und Tournai . 

Italien: 

Die Provinz Neapel. 

Vereinigtes Königreich: 

Die counties Strathclyce, Cleveland, Clwyd, South 
Glamorgan, West Glamorgan, Gwent und das ,,em-
ployment office area of Corby" . 

Artikel 3 

(1) Die Durchführung der spezifischen Maßnahme 
erfolgt im Rahmen eines Spezialprogramms (im fol-
genden „das Spezialprogramm" genannt) , das der 
Kommission von jedem der betroffenen Mitgliedstaa-
ten vorgelegt wird. 

Gegenstand dieses Spezialprogramms ist die Verbesse-
rung der physischen und sozialen Umweltbedingun-
gen als Voraussetzung für die Ansiedlung von arbeits-
plätzeschaffenden Gewerbebetrieben, der Ausbau der 
K M U und die Förderung der Innovationstätigkeit. 

(2) Das Spezialprogramm muß sich in den Rahmen 
der Regionalentwicklungsprogramme einfügen, die 
der Kommission von Belgien, Italien und dem Ver-
einigten Königreich gemäß Artikel 6 Absätze 3 und 4 
der Fondsverordnung vorgelegt und von dieser ge-
prüf t werden. 
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(3) Das Spezialprogramm enthält die im Anhang 
zu dieser Verordnung genannten erforderlichen Anga-
ben zur Analyse der Lage und der Erfordernisse im 
Hinblick auf die in Absatz 1 genannten Ziele, die ge-
planten Vorhaben und ihre zeitliche Abwicklung so-
wie alle generellen Merkmale, die zur Beurteilung sei-
ner Ubereinstimmung mit den Zielen der Regionalent-
wicklung nötig sind. 

(4) Die Laufzeit des Spezialprogramms beträgt 
fünf Jahre, vom dreißigsten Tag nach Inkraft treten 
dieser Verordnung an gerechnet. 

(5) Der voraussichtliche Gesamtbetrag der Beteili-
gung des Fonds an der spezifischen Maßnahme be-
läuft sich auf 43 Millionen ERE. 

(6) Das Spezialprogramm wird von der Kommis-
sion nach Anhörung des Ausschusses für Regionalpoli-
tik gebilligt. 

Artikel 4 

Der Fonds kann sich im Rahmen des Spezialpro-
gramms an folgenden Maßnahmen beteiligen: 

1. Sanierung heruntergekommener Industrie- und 
Stadtviertel einschließlich der Umwandlung von un-
benutzten Industriegebäuden und Grundstücken so-
wie ausnahmsweise Bau von Zufahrts t raßen zu den 
Standorten neuer Gewerbebetriebe. 

2. Bau und Modernisierung von Wohnungen für Ar-
beitnehmer soweit fü r die Ansiedlung von Beschäf-
tigung schaffenden Gewerbebetrieben notwendig. 

3. Schaffung oder Ausbau von Beratungsgesellschaf-
ten im Bereich der Betriebsführung und -Organisa-
tion. Die Tätigkeit dieser Gesellschaften kann eine 
zeitlich begrenzte technische Hilfeleistung umfas-
sen, um den K M U die Umsetzung der erteilten 
Empfehlungen zu erleichtern. 

Schaffung oder Ausbau von Dienstleistungseinrich-
tungen, die von den Unternehmen gemeinsam ge-
nutzt werden können. 

4. a) Sammlung von Informationen über Innovatio-
nen im Bereich der Produkte und der Technolo-
gie und Verbreitung einschließlich möglicher Er-
probung derselben unter den Unternehmen in 
den von der Gemeinschaftsmaßnahme erfaßten 
Gebieten; 

b) Anreize zur Einführung von Innovationen im 
Bereich der Produkte und der Technologie 
durch die K M U . 

5. Verbesserung des Zugangs der K M U zu Beteili-
gungskapital. 

Artikel 5 

(1) Das Spezialprogramm wird von dem Mitglied-
staat und der Gemeinschaft gemeinsam finanziert. 
Der Beitrag des Fonds erfolgt im Rahmen der im Ge-
samthaushalt der Europäischen Gemeinschaften vorge-
sehenen Mittel. Die gemeinschaftliche Beteiligung be-
trägt: 

— bei den Sanierungs- und Baumaßnahmen nach Ar-
tikel 4 Absatz 1: 50 % der Ausgaben der öffentli-
chen H a n d ; 

— bei Maßnahmen zum Bau und zur Modernisie-
rung von Wohnungen nach Artikel 4 Absatz 2: 
50 % der Ausgaben der öffentlichen H a n d im 
Rahmen von maximal 10 000 ERE je W o h n u n g ; 

— bei Maßnahmen zur Förderung der Beratung nach 
Artikel 4 Absatz 3: 70 % im ersten Jahr der Ausga-
ben der Unternehmen für die von den Beratungs-
gesellschaften erbrachten Leistungen. Die Beihilfe 
hat eine Laufzeit von drei Jahren und ist degres-
siv. Dieses Beihilfesystem kann durch ein gleich-
wertiges Beihilfesystem zugunsten der Beratungs-
gesellschaften ersetzt werden. Bei Maßnahmen zu-
gunsten gemeinsam genutzter Dienstleistungsein-
richtungen: 70 % im ersten Jahr der Ausgaben der 
Unternehmen für di6 Betriebskosten dieser Ein-
richtungen. Die Beihilfe hat eine Laufzeit von drei 
Jahren und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zugunsten der Sammlung und 
Verbreitung von Informationen über Innovationen 
nach Artikel 4 Absatz 4 a): 70 % im ersten Jahr 
der Betriebskosten der in diesem Bereich tätigen 
Organisat ionen, sofern diese neu gegründet sind 
und in besonderem Maße die in Artikel 2 genann-
ten Gebiete bedienen. Die Beihilfe hat eine Lauf-
zeit von drei Jahren und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zugunsten der Einführung von In-
novationen nach Artikel 4 Absatz 4 b): 70 °/o der 
Kosten von Durchführbarkeitsstudien über alle 
Aspekte — einschließlich des kaufmännischen — 
der Einführung der Innovation und zwar bis zu 
einer Höchstgrenze von 50 000 E R E je Studie. 
Diese Studien müssen durch oder für Rechnung 
von Unternehmen erstellt werden, die in den in 
Artikel 2 genannten Gebieten ansässig sind; 

— bei Maßnahmen im Zusammenhang mit Beteili-
gungskapital nach Artikel 4 Absatz 5: Zuschuß zu 
den Betriebskosten von Finanzinstitutionen, die 
den K M U Beteiligungskapital zur Ver fügung stel-
len. Dieser Zuschuß beträgt 70 % der Kosten der 
durch oder für Rechnung der jeweiligen Finanz-
institute durchgeführten Untersuchungen zur Be-
wertung des Investitionsrisikos. 

(2) Empfänger von Fondszuschüssen für die im vor-
hergehenden Absatz genannten Maßnahmen können 
sein: Behörden, Gebietskörperschaften, andere Orga -
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nisationen, Unternehmen und Private. Falls die in vor-
stehendem Absatz dritter und fünfter Gedankenstrich 
genannten Beihilfen die Unternehmen unmittelbar be-
günstigen, darf der Anteil dieser Unternehmen an den 
Gesamtausgaben nicht unter 20 % fallen. 

(3) Der Betrag der Fondsbeteiligung zugunsten des 
Spezialprogramms darf den von der Kommission an-
läßlich der Billigung dieses Programms nach Artikel 3 
Absatz 5 festgesetzten Betrag nicht überschreiten. 

(4) Die mit der Durchführung des Spezialpro-
gramms zusammenhängenden Mittelbindungen im Ge-
samthaushalt erfolgen im Rahmen von jährlichen Ab-
schnitten entsprechend dem Vollzug des Programms. 
Die für die Jahre 1978, 1979 und 1980 verfügbaren 
Mittel können jedoch gleichzeitig mit der Billigung 
des Spezialprogramms gebunden werden. 

Artikel 6 

(1) Der Beitrag des Fonds zugunsten der im Spe-
zialprogramm vorgesehenen Maßnahmen wird auf An-
trag des betreffenden Mitgliedstaats nach folgenden 
Regeln an die von ihm eigens benannten Stellen ausge-
zahlt: 

a) Alle Zahlungen mit Ausnahme der im folgenden 
Absatz genannten Vorschüsse erfolgen möglichst 
gleichzeitig mit der Zahlung des Anteils der zu-
schußfähigen Ausgaben, der auf den Mitgliedstaat 
entfällt. 

Jedem Auszahlungsantrag ist eine Bescheinigung 
des Mitgliedstaats beigefügt, in der die tatsächli-
chen Ausgaben und das Vorhandensein detaillier-
ter Belege bescheinigt werden und die folgende An-
gaben enthält: 

— die Art der von dem Auszahlungsantrag ge-
deckten Maßnahmen, 

— die Höhe und die Art der öffentlichen Ausga-
ben, die für die einzelnen Maßnahmen in dem 
von dem Antrag abgedeckten Zeitraum getätigt 
wurden, 

— die Bestätigung, daß die im Zahlungsantrag be-
schriebenen Maßnahmen gemäß dem Spezial-
programm durchgeführt wurden; 

b) erbringt der Mitgliedstaat den Beweis, daß mit 
dem Spezialprogramm begonnen wurde, kann der 
Fonds auf seinen Antrag einen Vorschuß von 
30 % des Betrages der Mittelbindungen zahlen. 
Wenn dieser Vorschuß aufgebraucht ist und der 
Mitgliedstaat der Kommission die Bescheinigung 
unter a) vorgelegt hat, können neue Vorschüsse 
von je 30 % der pro Jahresabschnitt gebundenen 
Mittel ausgezahlt werden. 

(2) Zum Ende eines jeden Jahres erstattet der be-
treffende Mitgliedstaat der Kommission Bericht über 
den Stand der Durchführung des Spezialprogramms 
unter Bezug auf die im Anhang zu dieser Verordnung 
geforderten Informationen. Diese Berichte müssen es 
der Kommission gestatten, sich von der Durchfüh-
rung des Spezialprogramms zu überzeugen und festzu-
stellen, daß die verschiedenen Maßnahmen in kohä-
renter Weise durchgeführt werden. 

(3) Die Vorschriften von Artikel 9 Absatz 1 bis 5 
der Fondsverordnung gelten für die in Artikel 1 die-
ser Verordnung genannten Gemeinschaftsmaßnahmen 
entsprechend. 

Artikel 7 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich 
und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedtaat. 
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ANHANG 

Das in Artikel 3 genannte Spezialprogramm muß für jedes der in Artikel 2 der vorliegenden Verord-
nung genannten Gebiete folgende Angaben enthalten: 

1. Für Industrie- und Stadtviertel sowie Industriegebäude: 

a) — Analyse des Verfallgrades dieser Viertel und der Sanierungsprioritäten sowie Analyse des 
Nichtbelegungsgrades der Industriegebäude, 

— Beschreibung der dagegen ergriffenen Maßnahmen und der daraus für die öffentliche 
Hand erwachsenden Ausgaben; 

b) im Zusammenhang mit den in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnah-
men: 

Beschreibung und genaue Lokalisierung der Programme zur Sanierung der verfallenden Vier-
tel und zur Umwandlung der Fabrikgebäude. Gegebenenfalls Beschreibung und Ortsangabe 
der unbedingt notwendigen Zufahrtsstraßen. 

2. Wohnungen für Arbeiter: 

a) — Analyse des vorhandenen Angebots an Wohnungen unter Angabe von Alter und Zustand 
sowie der gegenwärtigen und künftig zu erwartenden Wohnungsnachfrage von Arbeitneh-
mern aufgrund der vorhersehbaren Entwicklung neuer Gewerbe, 

— Beschreibung der in diesem Bereich von der öffentlichen Hand ergriffenen Maßnahmen 
mit Angabe der gegenwärtigen öffentlichen Aufwendungen; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnahmen: Beschrei-
bung und räumliche Zuordnung der Entwicklungsprogramme für den Wohnungsbau mit An-
gabe der geplanten Arten von Wohnungen und der geschätzten Zahl der jährlich unterzubrin-
genden Personen. 

3. K M U : 

a) — Untersuchung hinsichtlich der Stellung der kleinen und mittleren Unternehmen in den 
einzelnen Sektoren und Beurteilung ihrer weiteren Entwicklungsmöglichkeiten. Analyse 
der Lage und der Bedürfnisse im Bereich der Betriebsführung und -Organisation, 

— Beschreibung der Beihilfesysteme zugunsten der K M U und der Art der bestehenden 
Dienstleistungen unter Angabe der gegenwärtigen öffentlichen Aufwendungen für die ein-
zelnen Beihilfesysteme und Dienstleistungen; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnahmen: Beschrei-
bung der einzelnen Arten von Dienstleistungen auf dem Gebiet der Betriebsführung und -Or-
ganisation, die den K M U zu erbringen sind. Angabe der Art der für die Erbringung dieser 
Dienstleistungen zuständigen Organisationen sowie des Anreizes zu ihrem Ausbau. 

4. Innovation: 

a) Analyse des Bedarfs der Unternehmen und ihrer gegenwärtigen Möglichkeiten im Bereich des 
Zuganges zu Informationen über die Innovation und der Durchführung der letzteren; Schät-
zung der gegenwärtigen Ausgaben; 

b) im Zusammenhang mit den in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnah-
men: Beschreibung der geplanten Maßnahmen zur Einholung und Verbreitung von Informa-
tionen über Innovationen einerseits und zu deren Einführung durch die kleinen und mittleren 
Unternehmen andererseits. 

5. Beteiligungskapital: 

a) — Angaben über die Einrichtungen, die den kleinen und mittlerern Unternehmen Beteili-
gungskapital zur Verfügung stellen, und die Bedingungen für den Zugang zu diesen Mit-
teln, 

— Beschreibung der vorhandenen Anreizsysteme zugunsten der Finanzinstitute, die den 
KMU Beteiligungskapital zur Verfügung stellen, und Angabe der gegenwärtigen öffentli-
chen Ausgaben für jedes System; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnungen genannten Maßnahmen: Beschrei-
bung der geplanten Maßnahmen für einen erleichterten Zugang der K M U zu Beteiligungs-
kapital. 
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6. Die Gesamtheit des Spezialprogramms betreffend: 

a) Zeitplan für die Abwicklung des Programms; 

b) geschätzte öffentliche Aufwendungen im Zusammenhang mit der Durchführung des Pro-
gramms, einschließlich der jährlichen Aufteilung dieser Aufwendungen für die einzelnen beab-
sichtigten Maßnahmen; 

c) mit der Durchführung des Programms beauftragte Stellen; 

d) Informationsmaßnahmen, die vorgesehen sind, um die Aufmerksamkeit der Empfänger auf 
die mit dem Spezialprogramm eröffneten Möglichkeiten und die Rolle, die die Gemeinschaft 
in diesem Zusammenhang spielt, zu lenken; 

e) Beschreibung der gegenwärtigen oder künftigen öffentlichen Maßnahmen, die parallel zu 
dem Spezialprogramm ergriffen werden sollen, um die Beschäftigungslage in den in Artikel 2 
der vorliegenden Verordnung genannten Gebieten zu verbessern, insbesondere der folgenden 
Maßnahmen: 

— Zuschüsse zu Produktivinvestitionen, 

— Infrastrukturinvestitionen, 

— Beihilfe zur Berufsaus- und -fortbildung, zur beruflichen Umschulung und gegebenenfalls 
zur Beschäftigung Jugendlicher und zur Wiedereingliederung der Arbeitnehmer der Eisen-
und Stahlindustrie. 

Dieser Beschreibung müssen Angaben über die Absichten der nationalen Behörden hinsicht-
lich der Verwendung der Mittel aus dem Gemeinschaftsfonds mit struktureller Zweckbestim-
mung beigefügt sein; 

f) Angabe der Höhe der öffentlichen Aufwendungen im Zusammenhang mit den oben unter 
Punkt e) genannten Maßnahmen. 

Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Einführung einer spezifischen Gemein-
schaftsmaßnahme zur regionalen Entwicklung im Hinblick auf die Verbesserung der wirt-

schaftlichen und sozialen Lage der Grenzgebiete Irlands und Nordirlands 

III 

DER RAT DER E U R O P Ä I S C H E N 

G E M E I N S C H A F T E N — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä-
ischen Wirtschaftsgemeinschaft, 

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 724/75 des 
Rates vom 18. März 1975 über die Errichtung eines 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung (')> ge-
ändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 214/79 
vom 6. Februar 1979 (2) und insbesondere auf Artikel 
13 Absatz 3, 

Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr. 724/75 (nach-
stehend „Fondsverordnung" genannt) sieht unabhän-
gig von der in Artikel 2 Absatz 3 a) der gleichen Ver-
ordnung festgelegten Aufteilung der Mittel nach Län-
dern eine Beteiligung des Fonds an der Finanzierung 
von spezifischen Gemeinschaftsmaßnahmen zur regio-
nalen Entwicklung vor; 

die betreffenden Mitgliedstaaten haben der Kommis-
sion die Daten in Hinblick auf die Probleme der 
Grenzgebiete mitgeteilt, die Gegenstand einer spezifi-
schen Gemeinschaftsmaßnahme werden können; 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, die Mittel des Fonds werden unter Berücksichtigung 
des Intensitätsgrades der regionalen Ungleichgewichte 
in der Gemeinschaft verwendet; in Erwägung nachstehender Gründe: 

(') ABl. Nr. L 73 vom 21. 3. 1975, S. 1. 

(2) ABl. Nr. L 35 vom 9. 2. 1979, S. 1. 

der Rat hat sich bereit erklärt, im Rahmen von Arti-
kel 13 auf Vorschlag der Kommission jeden Beihilfe-
antrag mit Bezug auf die Grenzprobleme in den am 
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meisten förderungswürdigen Gebieten der Gemein-
schaft zu prüfen, der von zwei oder mehreren betrof-
fenen Mitgliedstaaten gemeinsam vorgelegt wird; 

die Grenzgebiete Irlands und Nordir lands gehören zu 
den am wenigsten entwickelten Regionen der Gemein-
schaft, weil sie stark von einer wenig produktiven 
Landwirtschaft abhängen sowie eine hohe Arbeits-
losenquote und niedrige Pro-Kopf-Einkommen auf-
weisen; die Verbreiterung der wirtschaftlichen Ent-
wicklungsbasis dieser Gebiete ist notwendig, um die 
Nachteile der Regionen zu verringern; 

wegen der mangelhaften Verbindungen und anderen 
mit der Grenzlage zusammenhängenden Problemen 
konnte sich in den Grenzgebieten von Irland und 
Nordir land die Wirtschafts- und Sozialpolitik nicht 
voll entwickeln; 

die schwierige Lage dieser Grenzgebiete rechtfertigt 
eine spezifische Gemeinschaftsaktion zur regionalen 
Entwicklung; 

der Wirtschafts- und Sozialausschuß hat in seiner Stel-
lungnahme vom 12. Juli 1978 (') zu der Studie über 
die Kommunikat ionsstruktur im Grenzgebiet London-
der ry /Donega l , die auf Antrag der Regierungen des 
Vereinigten Königreichs und der Republik Irland so-
wie der Kommission der Europäischen Gemeinschaf-
ten erstellt worden war, empfohlen, das Grenzgebiet 
zum Gegenstand einer Gemeinschaftsmaßnahme der 
regionalen Förderung zu machen; 

im Bereich der gemeinsamen Agrarpolitik wurden be-
reits Maßnahmen ergriffen; weitere Interventionen 
der Gemeinschaftsfonds, die möglichst gemeinsam er-
folgen sollten, müssen in diesen Gebieten durchge-
führ t werden; 

das beträchtliche Fremdenverkehrspotential der 
Grenzgebiete Irlands und Nordir lands ermöglicht 
eine bedeutende wirtschaftliche Entwicklung außer-
halb des Agrarsektors; 

die Entwicklung von Handwerksbetr ieben kann in 
spürbarem Maße zur Verbesserung der Wirtschafts-
struktur dieser Gebiete beitragen; 

die Entwicklung des Fremdenverkehrs in den Grenz-
gebieten Irlands und Nordirlands wird ernstlich durch 
die Unzulänglichkeit der Beherbergungsmöglichkeiten 
sowie der den Touristen gebotenen Unterhaltungs-
möglichkeiten sowie des kulturellen Angebots ein-
schließlich der Kommunikationsmittel und des Zu-
gangs zu den Fremdenverkehrszentren behindert; 

der Ausbau der Handwerksbetr iebe wird durch das 
Fehlen von Finanzmitteln, Informationen und Bera-
tungsdienstleistungen erschwert; 

die Gemeinschaftsmaßnahme muß in Form von Spe-
zialprogrammen durchgeführt werden; es obliegt der 
Kommission, durch Prüfung dieser Programme sicher-
zustellen, daß die dort vorgesehenen Maßnahmen mit 
den Bestimmungen der vorliegenden Verordnung 
übereinstimmen; 

(') ABl. Nr. C 114 vom 7. 5. 1979. 

die Spezialprogramme müssen gewissen Zielen ent-
sprechen, die in den Regionalentwicklungsprogram-
men nach Artikel 6 Absatz 3 der Fondsverordnung 
vorgesehen wird — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Es wird eine spezifische Gemeinschaftsmaßnahme zur 
regionalen Entwicklung im Sinne von Artikel 13 der 
Fondsverordnung eingeführt (im folgenden „spezifi-
sche M a ß n a h m e " genannt), die zur Verbesserung der 
wirtschaftlichen und sozialen Lage der Grenzgebiete 
Irlands und Nordir lands beiträgt. 

Artikel 2 

Die spezifische Maßnahme betrifft die folgenden 
Grenzgebiete: 

Irland: 

Die direkt an der Grenze liegenden counties, näm-
lich: Donegal , Leitrim, Cavan, Monaghan und Louth. 

Nordirland: 

Die direkt an der Grenze liegenden council districts, 
nämlich: Londonderry, Strabane, Omagh , Ferma-
nagh, Dungannon , Armagh, Newry und Mourne . 

Artikel 3 

(1) Die Durchführung der spezifischen Maßnahme 
erfolgt in der Form eines Spezialprogramms (im fol-
genden „das Spezialprogramm" genannt) , das der 
Kommission von jedem der betroffenen Mitgliedstaa-
ten vorgelegt wird. Ziel dieses Programms ist es, die 
Entwicklung von Wirtschaftszweigen im Bereich des 
Fremdenverkehrs, der Kommunikat ionsstrukturen 
und des Handwerks zu fördern. 

(2) Das Spezialprogramm muß sich in den Rahmen 
der Regionalentwicklungsprogramme einfügen, die 
der Kommission von Irland und dem Vereinigten Kö-
nigreich nach Artikel 6 Absätze 3 und 4 der Fondsver-
ordnung vorgelegt und von dieser geprüft werden. 

(3) Das Spezialprogramm enthält die im Anhang 
zu dieser Verordnung genannten erforderlichen Anga-
ben zur Analyse der Lage und der Erfordernisse im 
Hinblick auf die in Absatz 1 genannten Ziele, die ge-
planten Vorhaben und ihre zeitliche Abwicklung so-
wie alle generellen Merkmale, die zur Beurteilung sei-
ner Übereinst immung mit den Zielen der Regionalent-
wicklung nötig sind. 

(4) Die Laufzeit des Spezialprogramms beträgt 
fünf Jahre, vom dreißigsten Tag nach Inkraft t reten 
dieser Verordnung an gerechnet. 
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(5) Der voraussichtliche Gesamtbetrag der Beteili-
gung des Fonds an der spezifischen Maßnahme be-
läuft sich auf 24 Millionen ERE. 

(6) Das Spezialprogramm wird von der Kommis-
sion nach Anhörung des Ausschusses für Regionalpoli-
tik gebilligt. 

Artikel 4 

Der Fonds kann sich im Rahmen der Spezialpro-
gramme an folgenden Maßnahmen beteiligen: 

1. Bau und Neugestal tung der Beherbergungseinrich-
tungen für den Fremdenverkehr, einschließlich 
möblierter Ferienwohnungen, ländlicher Unter-
künf te und Camping- und Wohnwagengelände. 

2. Einrichtung und Ausbau von Stellen, die beauf-
tragt werden, die Förderung des Fremdenverkehrs, 
die Werbung und ein gutes Management zur Un-
terbringung der Touristen sicherzustellen, wozu 
ebenfalls die Abhaltung von Informationskursen 
für Empfangspersonal gehört. 

3. Beschaffung von Ausrüstungen und Infrastruktu-
ren im Zusammenhang mit dem Fremdenverkehr 
sowie Angebote für Kultur und Freizeitgestaltung, 
einschließlich Fischen und Reiten. Arbeiten zur 
Verbesserung der Möglichkeiten auf dem Gebiet 
des Wassersports, vor allem durch den Ausbau der 
Wasserstraßen z. B. des Erne-Flußbeckens. 

4. Verbesserung der Verbindungen mit den Fremden-
verkehrsgebieten, einschließlich des Baus oder der 
Modernisierung von Straßen zweiter O r d n u n g und 
von Fernmeldeämtern. 

5. Ausbau von Transportdiensten, die es den Tour i -
sten ermöglichen, leichter die von der spezifischen 
Maßnahme betroffenen Gebiete zu erreichen. 

6. Gründung und Ausbau von Handwerksbetr ieben 
durch besondere finanzielle Beihilfen und Verbrei-
tung von Informationen und Beratungsdienstlei-
stungen. 

Artikel 5 

(1) Das Spezialprogramm wird von den Mitglied-
staaten und der Kommission gemeinsam finanziert. 
Der Beitrag des Fonds erfolgt im Rahmen der im Ge-
samthaushalt der Europäischen Gemeinschaft vorgese-
henen Mittel. Die gemeinschaftliche Beteiligung be-
trägt: 

— bei Maßnahmen im Zusammenhang mit der Beher-
bergung der Touristen nach Artikel 4 Absatz 1: 
50 % der Ausgaben der öffentlichen H a n d , die 
diese für Investitionszuschüsse bewilligt; 

— bei Maßnahmen in bezug auf Förderung des Frem-
denverkehrs, Werbung und Management zur Un-

terbringung der Touristen nach Artikel 4 Ab-
satz 2: 70 % im ersten Jahr der Ausgaben für den 
Betrieb der Unternehmungen. Die Beihilfe erfolgt 
in einem Zeitraum von drei Jahren und ist degres-
siv; 

— bei Maßnahmen im Zusammenhang mit Ausrüstun-
gen, Infrastrukturen, Freizeitaktivitäten und kultu-
rellem Angebot nach Artikel 4 Absatz 3: 50 % der 
öffentlichen Aufwendungen; 

— bei Maßnahmen zur Verbesserung der Verbindun-
gen nach den Fremdenverkehrsgebieten nach Arti-
kel 4 Absatz 4 : 50 °/o der öffentlichen Aufwendun-
gen; 

— bei Maßnahmen zum Ausbau von Transpor tmög-
lichkeiten nach Artikel 4 Absatz 5: 50 % der Aus-
gaben der öffentlichen H a n d für eine Beteiligung 
an den Nettobetriebskosten der Transpor tunter-
nehmen; 

— bei Maßnahmen in bezug auf Handwerksbetr iebe 
nach Artikel 4 Absatz 6: 50 % der Ausgaben der 
öffentlichen H a n d für Investitionszuschüsse und 
70 % der Ausgaben der öffentlichen H a n d für die 
Verbrei tung von Informationen und für Beratun-
gen. 

(2) Fondszuschüsse im Rahmen der im vorstehen-
den Abschnitt genannten Maßnahmen können erhal-
ten: Behörden, Betriebskörperschaften, andere Orga-
nisationen, Unternehmen und Private. 

(3) Der Betrag der Fondsbeteiligung zugunsten des 
Spezialprogramms darf den von der Kommission an-
läßlich der Billigung dieses Programms nach Artikel 3 
Absatz 5 festgesetzten Betrag nicht überschreiten. 

(4) Die mit der Durchführung des Spezialpro-
gramms zusammenhängenden Mittelbindungen im Ge-
samthaushalt erfolgen im Rahmen von jährlichen Ab-
schnitten entsprechend dem Vollzug des Programms. 
Die für die Jahre 1978, 1979 und 1980 verfügbaren 
Mittel können jedoch gleichzeitig mit der Billigung 
des Spezialprogramms gebunden werden. 

Artikel 6 

(1) Der Beitrag des Fonds zugunsten der im Spe-
zialprogramm vorgesehenen Maßnahmen wird auf An-
trag der betreffenden Mitgliedstaaten nach folgenden 
Regeln an die von ihm eigens benannten Stellen ausge-
zahlt: 

a) Alle Zahlungen mit Ausnahme der im folgenden 
Absatz genannten Vorschüsse erfolgen möglichst 
gleichzeitig mit der Zahlung des Anteils der zu-
schußfähigen Ausgaben, der auf den Mitgliedstaat 
entfällt. 

Jedem Auszahlungsantrag ist eine Bescheinigung 
des Mitgliedstaats beigefügt, in der die tatsächli-
chen Ausgaben und das Vorhandensein detaillier-
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ter Belege bescheinigt werden und die folgende An-
gaben enthält: 

— die Art der von dem Auszahlungsantrag ge-
deckten Maßnahmen, 

— die Höhe und die Art der für die einzelnen 
Maßnahmen während des von dem Antrag ab-
gedeckten Zeitraums getätigten öffentlichen 
Ausgaben, 

— die Bestätigung, daß die im Zahlungsantrag be-
schriebenen Maßnahmen gemäß dem Spezial-
programm durchgeführt wurden; 

b) erbringt der Mitgliedstaat den Beweis, daß mit 
dem Spezialprogramm begonnen wurde, kann der 
Fonds auf seinen Antrag einen Vorschuß von 
30 % des Betrages der Mittelbindungen zahlen. 
Wenn dieser Vorschuß aufgebraucht ist und der 
Mitgliedstaat der Kommission die Bescheinigung 
unter a) vorgelegt hat, können neue Vorschüsse 
von je 30 % der pro Jahresabschnitt gebundenen 
Mittel ausgezahlt werden. 

(2) Zum Ende eines jeden Jahres erstattet der be-
treffende Mitgliedstaat der Kommission Bericht über 

den Stand der Durchführung des Spezialprogramms 
unter Bezug auf die im Anhang zu dieser Verordnung 
geforderten Informationen. Diese Berichte müssen es 
der Kommission gestatten, sich von der Durchfüh-
rung des Spezialprogramms zu überzeugen und festzu-
stellen, daß die verschiedenen Maßnahmen in kohä-
renter Weise durchgeführt werden. 

(3) Die Vorschriften von Artikel 9 Absätze 1 bis 5 
der Fondsverordnung gelten für die in Artikel 1 die-
ser Verordnung genannten Gemeinschaftsmaßnahmen 
entsprechend. 

Artikel 7 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffent-
lichung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich 
und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

ANHANG 

Das Spezialprogramm muß für jedes der in Artikel 2 der vorliegenden Verordnung genannten Ge-
biete folgende Angaben enthalten: 

1. a) Analyse über den Fremdenverkehr und das Handwerk und Vorausschätzung der potentiellen 
Fremdenverkehrsnachfrage für die in den Programmen vorgesehene Dauer; 

b) Beschreibung der Art der Beihilfen und anderer Maßnahmen zur Förderung des Fremdenver-
kehrs und des Handwerks unter Angabe der sich ergebenden öffentlichen Ausgaben. 

2. In Verbindung mit den in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Maßnahmen: 

a) — Schätzung der Aufnahmefähigkeit und Art der Beherbergungen, die errichtet oder umge-
staltet werden sollen, 

— Art und Tätigkeit der für die Entwicklung und Förderung des Fremdenverkehrs und der 
Handwerksbetriebe verantwortlichen Stellen, 

— Beschreibung der geplanten Infrastrukturvorhaben auf dem Fremdenverkehrssektor, dem 
Verkehrs- und Fernmeldesektor und deren Ortsbestimmung, 

— Name, Adresse und Art der Transportunternehmer, die an der Verwirklichung des Spezial-
programms teilnehmen können, unter Anführung der Verpflichtungen der öffentlichen Be-
triebe; 

b) Angabe der öffentlichen Beihilfen zu den vorgesehenen unterschiedlichen Maßnahmen. 

3. Die Gesamtheit des Spezialprogramms betreffend: 

a) Zeitplan für die Abwicklung des Programms; 

b) geschätzte öffentliche Aufwendungen im Zusammenhang mit der Durchführung des Pro-
gramms einschließlich der jährlichen Aufteilung dieser Aufwendungen auf die einzelnen beab-
sichtigten Maßnahmen; 
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c) mit der Durchführung des Programms beauftragte Stellen; 

d) Informationsmaßnahmen, die vorgesehen sind, um die Aufmerksamkeit der Empfänger auf 
die mit dem Spezialprogramm eröffneten Möglichkeiten und die Rolle, die die Gemeinschaft 
in diesem Zusammenhang spielt, zu lenken; 

e) Angaben über die Absichten der nationalen Behörden hinsichtlich der Verwendung der aus 
den Gemeinschaftsfonds mit struktureller Zweckbestimmung fließenden Mittel. 

IV 

Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Einführung einer spezifischen Gemein-
schaftsmaßnahme zur regionalen Entwicklung im Hinblick auf die Beseitigung von Ent-
wicklungshemmnissen für neue Wirtschaftszweige in bestimmten von der Umstrukturie-

rung der Schiffbauindustrie betroffenen Gebieten 

DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä-
ischen Wirtschaftsgemeinschaft, 

gestützt auf die Verordnung (EWG) nr. 724/75 des 
Rates vom 18. März 1975 über die Errichtung eines 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung ('), ge-
ändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 214/79 
vom 6. Februar 1979 (2) und insbesondere auf Artikel 
13 Absatz 3, 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr. 724/75 (nach-
stehend „Fondsverordnung" genannt) sieht unabhän-
gig von der in Artikel 2 Absatz 3 a) der gleichen Ver-
ordnung festgelegten Aufteilung der Mittel nach Län-
dern eine Beteiligung des Fonds an der Finanzierung 
von spezifischen Gemeinschaftsmaßnahmen zur regio-
nalen Entwicklung vor, insbesondere soweit sie in Ver-
bindung mit den Gemeinschaftspolitiken und den 
Maßnahmen stehen, die die Gemeinschaft beschließt, 
um das regionale Ausmaß dieser Politiken besser be-
rücksichtigen oder die regionalen Auswirkungen die-
ser Politiken abschwächen zu können; 

der betroffene Mitgliedstaat hat der Kommission die 
Daten im Hinblick auf die regionalen Probleme mitge-
teilt, die Gegenstand einer spezifischen Gemeinschafts-
maßnahme werden können; 

(') ABl. Nr. L 73 vom 21. 3. 1975, S. 1. 
(2) ABl. Nr. L 35 vom 9. 2. 1979, S. 1. 

die Mittel des Fonds werden unter Berücksichtigung 
des Intensitätsgrades der regionalen Ungleichgewichte 
in der Gemeinschaft verwendet; 

der Rat hat am 4. April 1978 eine Direktive (3) über 
Beihilfen für die Schiffbauindustrie angenommen, in 
der er die Anpassung der Produktionsstrukturen im 
Schiffbau an neue Marktgegebenheiten vorsieht, um 
es so den Unternehmern in angemessener Zeit zu er-
möglichen, der allgemeinen wirtschaftlichen Entwick-
lung zu folgen und den Wettbewerb auf dem Welt-
markt ohne öffentliche Interventionsbeihilfen beste-
hen zu können; 

am 19. September 1978 hat der Rat eine Resolu-
tion (4) über die Reorganisation in der Schiffbauindu-
strie verabschiedet, in der er die staatlichen Stellen 
auf örtlicher, nationaler und Gemeinschaftsebene auf-
fordert, besondere Anstrengungen zur Schaffung 
neuer Arbeitsplätze zu unternehmen, die in Verbin-
dung mit dem ständigen Rückgang in der Schiffbauin-
dustrie stehen. Diese Ziele sollen im Rahmen der je-
weiligen Regionalpolitik berücksichtigt und es sollen 
zu diesem Zweck angemessene Mittel bereitgestellt 
werden; 

einige Gebiete der Gemeinschaft, die in hohem Maße 
von der Schiffbauindustrie abhängen und bereits be-
trächtliche Einbußen an Arbeitsplätzen aufgrund des 
Rückgangs der Schiffbauindustrie erlitten haben, müs-
sen mit einer Verstärkung dieser ungünstigen Ein-
flüsse rechnen; 

im Vereinigten Königreich liegen einige dieser Zonen 
in Regionen, die bereits eine hohe Arbeitslosigkeit auf-
weisen; 

es ist erforderlich, daß die Gemeinschaft durch eine 
spezifische Gemeinschaftsaktion zur regionalen Ent-

O ABl. Nr. L 98 vom 11.4. 1978, S. 19. 
(4) ABl. Nr. C 229 vom 27. 9. 1978, S. 1, Referenz Absätze 

4.1, 4.2, 4.3 und 6.2. 
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wicklung die örtlichen, nationalen und gemeinschaft-
lichen finanziellen Maßnahmen zur Förderung der 
Schaffung neuer Arbeitsplätze in diesen Gebieten ver-
stärkt, um verlorengegangene Arbeitsplätze zu erset-
zen und auf diese Weise zur Verr ingerung der regio-
nalen Unterschiede beizutragen; 

in diesen Gebieten müssen weitere Interventionen der 
Gemeinschaftsfonds erfolgen. Diese können wirkungs-
voll kombiniert werden; 

ungünstige physische und soziale Umweltbedingun-
gen, die durch den Niedergang einzelner Industrie-
und Stadtviertel und durch unangemessene Wohnbe-
dingungen für die Arbeitnehmer hervorgerufen sind, 
schrecken Arbeitsplätze schaffende Wirtschaftszweige 
von der Ansiedlung in diesen Gebieten ab; 

die Entwicklung kleiner und mittlerer Unternehmen 
(nachstehend K M U genannt), die in der Wirtschaft 
dieser Gebiete bereits einen bedeutenden Platz einneh-
men, kann gefördert werden, indem ihnen der Zu-
gang zu den notwendigen Dienstleistungen im Be-
reich der Betriebsführung, der Organisation und der 
Finanzierung erleichtert wird; 

die Einführung neuer Erzeugnisse und technologi-
scher Verfahren kann zur Schaffung und zum Ausbau 
lebensfähiger Wirtschaftszweige in diesen Gebieten 
beitragen; die kleinen und mittleren Unternehmen ha-
ben bei der Einführung von Innovationen Schwierig-
keiten; 

die Gemeinschaftsmaßnahme muß in Form eines Spe-
zialprogramms durchgeführt werden; es obliegt der 
Kommission, durch Prüfung dieses Programms sicher-
zustellen, daß die dort vorgesehenen Maßnahmen mit 
den Bestimmungen der vorliegenden Verordnung 
übereinstimmen; 

das Spezialprogramm muß bestimmten Zielen entspre-
chen, die in den regionalen Entwicklungsprogrammen 
nach Artikel 6 Absatz 3 der Fondsverordnung vorgese-
hen sind — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Es wird eine spezifische Gemeinschaftsmaßnahme zur 
regionalen Entwicklung im Sinne von Artikel 13 der 
Fondsverordnung eingeleitet (im folgenden „spezifi-
sche M a ß n a h m e " genannt) , die zur Beseitigung der 
Entwicklungshemmnisse für neue Wirtschaftszweige 

in einigen von der Umstrukturierung der Schiffbau-
industrie betroffenen Gebieten beiträgt. 

Artikel 2 

Die spezifische Maßnahme betrifft die nachstehenden 
Gebiete des Vereinigten Königreichs: Die counties 
Strathclyde, Cleveland, Tyne and Wear , Merseyside 
und das Belfast City Council area. 

Artikel 3 

(1) Die Durchführung der spezifischen Maßnahme 
erfolgt im Rahmen eines Spezialprogramms (im fol-
genden ,,das Spezialprogramm" genannt) , das der 
Kommission vom Vereinigten Königreich vorgelegt 
wird. 

Gegenstand dieses Spezialprogramms ist die Verbesse-
rung der physischen und sozialen Umweltbedingun-
gen als Voraussetzung für die Ansiedlung von arbeits-
plätzeschaffenden Gewerbebetrieben, der Ausbau der 
K M U und die Förderung der Innovationstätigkeit. 

(2) Das Spezialprogramm muß sich in den Rahmen 
der Regionalentwicklungsprogramme einfügen, die 
der Kommission vom Vereinigten Königreich gemäß 
Artikel 6 Absätze 3 und 4 der Fondsverordnung vorge-
legt und von dieser geprüft werden. 

(3) Das Spezialprogramm enthält die im Anhang 
zu dieser Verordnung genannten erforderlichen Anga-
ben zur Analyse der Lage und der Erfordernisse im 
Hinblick auf die in Absatz 1 genannten Ziele, die ge-
planten Vorhaben und ihre zeitliche Abwicklung so-
wie alle generellen Merkmale, die zur Beurteilung sei-
ner Ubereinstimmung mit den Zielen der Regionalent-
wicklung nötig sind. 

(4) Die Laufzeit des Spezialprogramms beträgt 
fünf Jahre, vom dreißigsten Tag nach Inkraft t reten 
dieser Verordnung an gerechnet. 

(5) Der voraussichtliche Gesamtbetrag der Beteili-
gung des Fonds an der spezifischen Maßnahme be-
läuft sich auf 17 Millionen ERE. 

(6) Das Spezialprogramm wird von der Kommis-
sion nach Anhörung des Ausschusses für Regionalpoli-
tik gebilligt. 

Artikel 4 

Der Fonds kann sich im Rahmen des Spezialpro-
gramms an folgenden Maßnahmen beteiligen: 
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1. Sanierung heruntergekommener Industrie- und 
Stadtviertel einschließlich der Umwandlung von un-
benutzten Industriegebäuden und Grundstücken so-
wie ausnahmsweise Bau von Zufahrts t raßen zu den 
Standorten neuer Gewerbebetriebe. 

2. Bau und Modernisierung von Wohnungen für Ar-
beitnehmer soweit für die Ansiedlung von Beschäf-
tigung schaffenden Gewerbebetrieben notwendig. 

3. Schaffung oder Ausbau von Beratungsgesellschaf-
ten im Bereich der Betriebsführung und -Organisa-
tion. Die Tätigkeit dieser Gesellschaften kann eine 
zeitlich begrenzte technische Hilfeleistung umfas-
sen, um den K M U die Umsetzung der erteilten 
Empfehlungen zu erleichtern. 

Schaffung oder Ausbau von Dienstleistungseinrich-
tungen, die von den Unternehmen gemeinsam ge-
nutzt werden können. 

4. a) Sammlung von Informationen über Innovatio-
nen im Bereich der Produkte und der Technolo-
gie und Verbreitung einschließlich möglicher Er-
probung derselben unter den Unternehmen in 
den von der Gemeinschaftsmaßnahme erfaßten 
Gebieten; 

b) Anreize zur Einführung von Innovationen im 
Bereich der Produkte und der Technologie 
durch die K M U . 

5. Verbesserung des Zugangs der K M U zu Beteili-
gungskapital. 

Artikel 5 

(1) Das Spezialprogramm wird von dem Mitglied-
staat und der Gemeinschaft gemeinsam finanziert. 
Der Beitrag des Fonds erfolgt im Rahmen der im Ge-
samthaushalt der Europäischen Gemeinschaft vorgese-
henen Mittel. Die gemeinschaftliche Beteiligung be-
trägt: 

— bei den Sanierungs- und Baumaßnahmen nach Ar-
tikel 4 Absatz 1: 50 % der Ausgaben der öffent-
lichen H a n d ; 

— bei Maßnahmen zum Bau und zur Modernisie-
rung von Wohnungen nach Artikel 4 Absatz 2: 
50 % der Ausgaben der öffentlichen H a n d im 
Rahmen von maximal 10 000 ERE je W o h n u n g ; 

— bei Maßnahmen zur Förderung der Beratung nach 
Artikel 4 Absatz 3: 70 % im ersten Jahr der Ausga-
ben der Unternehmen für die von den Beratungs-
gesellschaften erbrachten Leistungen. Die Beihilfe 
hat eine Laufzeit von drei Jahren und ist degres-
siv. Dieses Beihilfesystem kann durch ein gleich-
wertiges Beihilfesystem zugunsten der Beratungs-
gesellschaften ersetzt werden. Bei Maßnahmen zu-
gunsten gemeinsam genutzter Dienstleistungsein-
richtungen: 70 % im ersten Jahr der Ausgaben der 

Unternehmen für die Betriebskosten dieser Ein-
richtungen. Die Beihilfe hat eine Laufzeit von drei 
Jahren und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zugunsten der Sammlung und 
Verbrei tung von Informationen über Innovationen 
nach Artikel 4 Absatz 4 a): 70 % im ersten Jahr 
der Betriebskosten der in diesem Bereich tätigen 
Organisat ionen sofern diese neu gegründet sind 
und in besonderem Maße die in Artikel 2 genann-
ten Gebiete bedienen. Die Beihilfe hat eine Lauf-
zeit von drei Jahren und ist degressiv; 

— bei Maßnahmen zugunsten der Einführung von In-
novationen nach Artikel 4 Absatz 4 b): 70 % der 
Kosten von Durchführbarkeitsstudien über alle 
Aspekte — einschließlich des kaufmännischen — 
der Einführung der Innovation, und zwar bis zu 
einer Höchstgrenze von 50 000 ERE je Studie. 
Diese Studien müssen durch oder für Rechnung 
von Unternehmen erstellt werden, die in den in 
Artikel 2 genannten Gebieten ansässig sind; 

— bei Maßnahmen im Zusammenhang mit Beteili-
gungskapital nach Artikel 4 Absatz 5: Zuschuß zu 
den Betriebskosten von Finanzinstitutionen, die 
den K M U Beteiligungskapital zur Ver fügung stel-
len. Dieser Zuschuß beträgt 70 % der Kosten der 
durch oder für Rechnung der jeweiligen Finanz-
institute durchgeführten Untersuchungen zur Be-
wertung des Investitionsrisikos. 

(2) Empfänger von Fondszuschüssen fü r die im vor-
hergehenden Absatz genannten Maßnahmen können 
sein: Behörden, Gebietskörperschaften, andere Orga-
nisationen, Unternehmen und Private. Falls die im vor-
stehenden Absatz dritter und fünf ter Gedankenstrich 
genannten Beihilfen die Unternehmen unmittelbar be-
günstigen, darf der Anteil dieser Unternehmen an den 
Gesamtausgaben nicht unter 20 % fallen. 

(3) Der Betrag der Fondsbeteiligung zugunsten des 
Spezialprogramms darf den von der Kommission an-
läßlich der Billigung dieses Programms nach Artikel 3 
Absatz 5 festgesetzten Betrag nicht überschreiten. 

(4) Die mit der Durchführung des Spezialpro-
gramms zusammenhängenden Mittelbindungen im Ge-
samthaushalt erfolgen im Rahmen von jährlichen Ab-
schnitten entsprechend dem Vollzug des Programms. 
Die für die Jahre 1978, 1979 und 1980 verfügbaren 
Mittel können jedoch gleichzeitig mit der Billigung 
des Spezialprogramms gebunden werden. 

Artikel 6 

(1) Der Beitrag des Fonds zugunsten der im Spe-
zialprogramm vorgesehenen Maßnahmen wird auf An-
trag der betreffenden Mitgliedstaaten nach folgenden 
Regeln an die von ihm eigens benannten Stellen ausge-
zahlt: 
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a) Alle Zahlungen mit Ausnahme der im folgenden 
Absatz genannten Vorschüsse erfolgen möglichst 
gleichzeitig mit der Zahlung des Anteiles der zu-
schußfähigen Ausgaben, der auf den Mitgliedstaat 
entfällt. 

Jedem Auszahlungsantrag ist eine Bescheinigung 
des Mitgliedstaats beigefügt, in der die tatsächli-
chen Ausgaben und das Vorhandensein detaillier-
ter Belege bescheinigt werden und die folgende An-
gaben enthält: 

— die Art der von dem Auszahlungsantrag ge-
deckten Maßnahmen, 

— die Höhe und die Art der öffentlichen Ausga-
ben, die für die einzelnen Maßnahmen in dem 
von dem Antrag abgedeckten Zeitraum getätigt 
wurden, 

— die Bestätigung, daß die im Zahlungsantrag be-
schriebenen Maßnahmen gemäß dem Spezial-
programm durchgeführt wurden; 

b) erbringt der Mitgliedstaat den Beweis, daß mit 
dem Spezialprogramm begonnen wurde, kann der 
Fonds auf seinen Antrag einen Vorschuß von 
30 % des Betrages der Mittelbindungen zahlen. 
Wenn dieser Vorschuß aufgebraucht ist und der 
Mitgliedstaat der Kommission die Bescheinigung 

unter a) vorgelegt hat, können neue Vorschüsse 
von je 30 % der pro Jahresabschnitt gebundenen 
Mittel ausgezahlt werden. 

(2) Zum Ende eines jeden Jahres erstattet der be-
treffende Mitgliedstaat der Kommission Bericht über 
den Stand der Durchführung des Spezialprogramms 
unter Bezug auf die im Anhang zu dieser Verordnung 
geforderten Informationen. Diese Berichte müssen es 
der Kommission gestatten, sich von der Durchfüh-
rung des Spezialprogramms zu überzeugen und festzu-
stellen, daß die verschiedenen Maßnahmen in kohä-
renter Weise durchgeführt werden. 

(3) Die Vorschriften von Artikel 9 Absätze 1 bis 5 
der Fondsverordnung gelten für die in Artikel 1 die-
ser Verordnung genannten Gemeinschaftsmaßnahmen 
entsprechend. 

Artikel 7 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffent-
lichung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich 
und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

ANHANG 

Das Spezialprogramm muß folgende Angaben über jedes in Artikel 2 der vorliegenden Verordnung 
genannte Gebiet enthalten: 

1.. Für Industrie- und Stadtviertel sowie Industriegebäude: 

a) — Analyse des Verfallgrades dieser Viertel und der Sanierungsprioritäten sowie Analyse des 
Nichtbelegungsgrades der Industriegebäude, 

— Beschreibung der dagegen ergriffenen Maßnahmen und der daraus für die öffentliche 
Hand erwachsenden Ausgaben; 

b) im Zusammenhang mit den in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnah-
men: Beschreibung und genaue Lokalisierung der Programme zur Sanierung der verfallenden 
Viertel und zur Umwandlung der Fabrikgebäude. Gegebenenfalls Beschreibung und Ortsan-
gabe der unbedingt notwendigen Zufahrtsstraßen. 

2. Wohnungen für Arbeiter: 

a) — Analyse des vorhandenen Angebots an Wohnungen unter Angabe von Alter und Zustand 
sowie der gegenwärtigen und künftig zu erwartenden Wohnungsnachfrage von Arbeitneh-
mern aufgrund der vorhersehbaren Entwicklung neuer Gewerbe, 

— Beschreibung der in diesem Bereich von der öffentlichen Hand ergriffenen Maßnahmen 
mit Angabe der gegenwärtigen öffentlichen Aufwendungen; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnahmen: Beschrei-
bung und räumliche Zuordnung der Entwicklungsprogramme für den Wohnungsbau mit An-
gabe der geplanten Arten von Wohnungen und der geschätzten Zahl der jährlich unterzubrin-
genden Personen. 
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3. K M U : 

a) — Untersuchung hinsichtlich der Stellung der kleinen und mittleren Unternehmen in den 
einzelnen Sektoren und Beurteilung ihrer weiteren Entwicklungsmöglichkeiten. Analyse 
der Lage und der Bedürfnisse im Bereich der Betriebsführung und -Organisation, 

— Beschreibung der Beihilfesysteme zugunsten der K M U und der Art der bestehenden 
Dienstleistungen unter Angabe der gegenwärtigen öffentlichen Aufwendungen für die ein-
zelnen Beihilfesysteme und Dienstleistungen; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnahmen: Beschrei-
bung der einzelnen Arten von Dienstleistungen auf dem Gebiet der Betriebsführung und -Or-
ganisation, die den K M U zu erbringen sind. Angabe der Art der für die Erbringung dieser 
Dienstleistungen zuständigen Organisationen sowie des Anreizes zu ihrem Ausbau. 

4. Innovation: 

a) Analyse des Bedarfs der Unternehmen und ihrer gegenwärtigen Möglichkeiten im Bereich des 
Zugangs zu Informationen über die Innovation und der Durchführung der letzteren; Schät-
zung der gegenwärtigen Ausgaben; 

b) im Zusammenhang mit den in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnah-
men: Beschreibung der geplanten Maßnahmen zur Einholung und Verbreitung von Informa-
tionen über Innovationen einerseits und zu deren Einführung durch die kleinen und mittleren 
Unternehmen andererseits. 

5. Beteiligungskapital: 

a) — Angaben über die Einrichtungen, die den kleinen und mittleren Unternehmen Beteiligungs-
kapital zur Verfügung stellen, und die Bedingungen für den Zugang zu diesen Mitteln, 

— Beschreibung der vorhandenen Anreizsysteme zugunsten der Finanzinstitute, die den 
K M U Beteiligungskapital zur Verfügung stellen, und Angabe der gegenwärtigen öffent-
lichen Ausgaben für jedes System; 

b) bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnahmen: Beschrei-
bung der geplanten Maßnahmen für einen erleichterten Zugang der K M U zu Beteiligungs-
kapital. 

6. Die Gesamtheit des Spezialprogramms betreffend: 

a) Zeitplan für die Abwicklung des Programms; 

b) geschätzte öffentliche Aufwendungen im Zusammenhang mit der Durchführung des Pro-
gramms, einschließlich der jährlichen Aufteilung dieser Aufwendungen auf die einzelnen beab-
sichtigten Maßnahmen; 

c) mit der Durchführung des Programms beauftragte Stellen; 

d) Informationsmaßnahmen, die vorgesehen sind, um die Aufmerksamkeit der Empfänger auf 
die mit dem Spezialprogramm eröffneten Möglichkeiten und die Rolle, die die Gemeinschaft 
in diesem Zusammenhang spielt, zu lenken; 

e) Beschreibung der gegenwärtigen oder künftigen öffentlichen Maßnahmen, die parallel zu 
dem Spezialprogramm ergriffen werden sollen, um die Beschäftigungslage in den in Artikel 2 
der vorliegenden Verordnung genannten Gebieten zu verbessern, insbesondere der folgenden 
Maßnahmen: 

— Zuschüsse zu Produktivinvestitionen, 

— Infrastrukturinvestitionen, 

— Beihilfe zur Berufsaus- und -fortbildung, zur beruflichen Umschulung und gegebenenfalls 
zur Beschäftigung Jugendlicher und zur Wiedereingliederung der Arbeitnehmer der Schiff-
bauindustrie. 

Dieser Beschreibung müssen Angaben über die Absichten der nationalen Behörden hinsicht-
lich der Verwendung der Mittel aus dem Gemeinschaftsfonds beigefügt sein; 

f) Angabe der Höhe der öffentlichen Aufwendungen im Zusammenhang mit den oben unter 
Punkt e) genannten Maßnahmen. 
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V 

Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Einführung einer spezifischen Gemein-
schaftsmaßnahme zur regionalen Entwicklung im Hinblick auf die Verbesserung der Si-
cherheit der Energieversorgung in einigen Regionen der Gemeinschaft durch eine stär-
kere Nutzung neuer Technologien im Bereich der Stromgewinnung aus Wasserkraft und 

den Ausbau alternativer Energiequellen 

DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europä-
ischen Wirtschaftsgemeinschaft , 

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr . 724/75 des 
Rates vom 18. März 1975 über die Errichtung eines 
Europäischen Fonds für regionale Entwicklung ('), ge-
ändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 214/79 
vom 6. Februar 1979 (2) und insbesondere auf Artikel 
13 Absatz 3, 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, 

in Erwägung nachstehender Gründe : 

Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr . 724/75 (nach-
folgend „Fondsverordnung" genannt) sieht unabhän-
gig von der in Artikel 2 Absatz 3 a) der gleichen Ver-
ordnung festgelegten Aufteilung der Mittel nach Län-
dern eine Beteiligung des Fonds an der Finanzierung 
von spezifischen Gemeinschaftsmaßnahmen zur regio-
nalen Entwicklung vor, insbesondere soweit sie in Ver-
bindung mit den Gemeinschaftspolitiken und den 
Maßnahmen stehen, die die Gemeinschaft beschließt, 
um das regionale Ausmaß dieser Politiken besser be-
rücksichtigen oder die regionalen Auswirkungen die-
ser Politiken abschwächen zu können; 

der betroffene Mitgliedstaat hat der Kommission die 
Daten im Hinblick auf die regionalen Probleme mitge-
teilt, die Gegenstand einer spezifischen Gemeinschafts-
maßnahme werden können; 

die Mittel des Fonds werden unter Berücksichtigung 
des Intensitätsgrades der regionalen Ungleichgewichte 
in der Gemeinschaft verwendet; 

der Rat hat in seiner Entschließung vom 17. Septem-
ber 1974 betreffend eine neue energiepolitische Strate-
gie (3) eine Verbesserung der Sicherheit der Energie-
versorgung als Zielvorstellung festgelegt; 

(') ABl. Nr. L 73 vom 21. 3. 1975, S. 1. 
(2) ABl. Nr. L 35 vom 9. 2. 1979, S. 1. 
(3) ABl. Nr. C 153 vom 9. 7. 1975. 

der Europäische Rat hat bei einer Zusammenkunf t 
am 21. und 22. Juli 1979 in Straßburg seinem Willen 
Ausdruck verliehen, die Bemühungen um eine Be-
schränkung des Erdölverbrauchs fortzusetzen und zu 
verstärken. Dank der Energieeinsparungen, der Ent-
wicklung der Eigenproduktion und der zunehmenden 
Verwendung von Ersatzenergien sollen die Einfuhren 
der Gemeinschaft im Zeitraum 1980 bis 1985 auf 
einem gleichen oder niedrigeren Jahresniveau als dem 
von 1978 gehalten werden; 

die Begrenzung der Erdöleinfuhren wird in besonde-
rer Weise diejenigen Mitgliedstaaten der Gemein-
schaft treffen, die ein deutliches Energiedefizit und 
eine starke Abhängigkeit von Erdöleinfuhren aufwei-
sen; 

Italien ist einer dieser Mitgliedstaaten. Seine Reserven 
an installierter elektrischer Kraf t sind besonders nied-
rig. Deshalb ist die Gefahr eines Zusammenbruchs der 
Stromversorgung in Perioden des Spitzenverbrauchs 
sehr groß; 

für die Entwicklung des Mezzogiorno und insbeson-
dere seiner Berggebiete („zone interne") ist die An-
siedlung neuer Gewerbebetriebe nötig. Diese erhöhen 
den Stromverbrauch. Die beim Transpor t des Stroms 
aus dem Norden über weite Entfernungen hervorgeru-
fenen Verluste sind erheblich. Deshalb besteht Veran-
lassung, die Einrichtung von neuen örtlichen Strom-
erzeugungskapazitäten zu fördern; 

es ist erforderlich, daß die Gemeinschaft durch eine 
Gemeinschaftsmaßnahme zur regionalen Entwicklung 
die nationalen Maßnahmen unterstützt, die auf eine 
bessere N u t z u n g der natürlichen Energievorkommen 
dieser Gebiete abzielen; 

im Bereich der gemeinsamen Agrarpolitik sind bereits 
Maßnahmen erfolgt; andere Interventionen der Ge-
meinschaftsfonds müssen in diesen Regionen durchge-
führt werden. Diese können in sinnvoller Weise kom-
biniert werden; 

durch die Übernahme verbesserter Techniken (Mini-
Turbinen) durch die öffentliche H a n d können die bis-
her unterbeanspruchten, natürlichen Wasserkraftreser-
ven ausgenützt werden. Die Verwendung alternativer 
Energieressourcen ist geeignet, zur Verwirklichung 
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dieses Zieles beizutragen, wobei gleichzeitig eine Ver-
besserung des verhältnismäßig schwachen Stromvertei-
lungsnetzes erreicht wird; 

für die privaten Benutzer mit geringem Bedarf kann 
es von Interesse sein, selbst die örtlich vorhandenen 
hydroelektrischen und alternativen Energievorkom-
men zur Deckung ihres eigenen Verbrauches auszu-
nützen. Zu diesem Zweck muß eine Informationskam-
pagne in die Wege geleitet werden; die Benützer müs-
sen angeregt werden, die nötigen Einrichtungen zu 
schaffen; 

die War tung dieser Mini-Turbinen kann an Or t und 
Stelle zusätzliche Arbeitsplätze schaffen; 

die Gemeinschaftsmaßnahme muß in Form eines Spe-
zialprogramms durchgeführt werden; es obliegt der 
Kommission, durch Prüfung dieses Programms sicher-
zustellen, daß die dort vorgesehenen Maßnahmen mit 
den Bestimmungen der vorliegenden Verordnung 
übereinstimmen; 

das Spezialprogramm muß bestimmten Zielen entspre-
chen, die in den regionalen Entwicklungsprogrammen 
nach Artikel 6 Absatz 3 der Fondsverordnung vorgese-
hen sind — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Es wird eine spezifische Gemeinschaftsmaßnahme zur 
regionalen Entwicklung im Sinne von Artikel 13 der 
Fondsverordnung eingeleitet (im folgenden „spezifi-
sche M a ß n a h m e " genannt), die dazu beiträgt, die Si-
cherheit der Energieversorgung einiger Regionen der 
Gemeinschaft durch eine stärkere Nu tzung neuer 
Technologien im Bereich der Stromgewinnung aus 
Wasserkraf t und des Ausbaus von Ersatzenergiequel-
len zu verbessern. 

Das Spezialprogramm zielt ab auf eine bessere Aus-
nützung der Wasserkraftreserven zum Zwecke der 
Stromgewinnung, wobei durch die Anwendung neuer 
Techniken die Wiederinbetriebnahme aufgegebener 
oder veralteter Stauwerke an Wasserläufen mit gerin-
ger Wasserführung ermöglicht wird; es zielt ebenso 
ab auf eine bessere Ausnutzung alternativer Energie-
quellen. Außerdem sollen private Benutzer durch eine 
Informationskampagne und Beihilfen zur Anfert igung 
von Durchführbarkeitsstudien angeregt werden, Was-
serkraft und andere Energiereserven für die Stromge-
winnung zu nutzen. Schließlich ist vorgesehen, daß 
die War tung dieser Einrichtungen eine Reihe zusätzli-
cher Arbeitsplätze schafft. 

(2) Dieses Spezialprogramm muß sich in den Rah-
men der Regionalentwicklungsprogramme einfügen, 
die der Kommission von Italien nach Artikel 6 Ab-
sätze 3 und 4 der Fondsverordnung vorgelegt und 
von dieser geprüft werden. 

(3) Das Spezialprogramm enthält die im Anhang 
zu dieser Verordnung genannten erforderlichen Anga-
ben zur Analyse der Lage und der Erfordernisse im 
Hinblick auf die in Absatz 1 genannten Ziele, die ge-
planten Vorhaben und ihre zeitliche Abwicklung 
sowie alle generellen Merkmale, die zur Beurteilung 
seiner Ubereinstimmung mit den Zielen der Regional-
entwicklung nötig sind. 

(4) Die Laufzeit des Spezialprogramms beträgt 
fünf Jahre, vom dreißigsten Tag nach Inkraft t reten 
dieser Verordnung an gerechnet. 

(5) Der voraussichtliche Gesamtbetrag der Beteili-
gung des Fonds an der spezifischen Maßnahme be-
läuft sich auf 16 Millionen ERE. 

(6) Das Spezialprogramm wird von der Kommis-
sion nach Anhörung des Ausschusses für Regionalpoli-
tik gebilligt. 

Artikel 2 

Die spezifische Maßnahme betrifft die Berggebiete 
(„zone interne") der Regionen des Mezzogiorno. 

Artikel 3 

(1) Die Durchführung der spezifischen Maßnahme 
erfolgt in der Form eines Spezialprogramms (nachste-
hend „das Spezialprogramm" genannt) , das der Kom-
mission von Italien vorgelegt wird. 

Artikel 4 

Der Fonds kann sich im Rahmen des Spezialpro-
gramms an folgenden Maßnahmen beteiligen: 

1. Installierung von Mini-Turbinen (standardisierte 
Stromerzeuger zur Nu tzung kleiner Wasserfälle) 
einschließlich der Herr ichtung von vorhandenen 
Anlagen und sonstigen für die Stromerzeugung be-
nötigten Installationen; ebenso von Windgenera to-
ren und Einrichtungen zur Gewinnung von Son-
nenenergie oder zur biochemischen Energiegewin-
nung insbesondere aus Abfällen. 
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2. Verbrei tung von Informationen einschließlich De-
monstration der Möglichkeiten, die die Mini-Turbi-
nen und alternativen Energiequellen eröffnen. 
Durchführbarkeitsstudien zugunsten potentieller 
Benutzer, die eventuell selbst solche Anlagen er-
richten wollen. 

3. Organisation von technischen Einführungskursen, 
mittels derer zusätzliche örtliche Arbeitsplätze im 
Zusammenhang mit der War tung der Mini-Turbi-
nen geschaffen werden. 

Artikel 5 

(1) Das Spezialprogramm wird von den Mitglied-
staaten und der Gemeinschaft gemeinsam finanziert. 
Der Beitrag des Fonds erfolgt im Rahmen der im Ge-
samthaushalt der Europäischen Gemeinschaft vorgese-
henen Mittel. Die gemeinschaftliche Beteiligung be-
trägt : 

— für die Maßnahmen zugunsten der Installation 
von Mini-Turbinen, Windgeneratoren und ande-
ren Einrichtungen einschließlich der Studien für 
die Anpassung des Materials an die örtlichen Be-
dingungen nach Artikel 4 Absatz 1: 50 % der Aus-
gaben, wenn es sich um Investitionen der öffentli-
chen H a n d handelt. In den anderen Fällen 30 % 
der Investitionskosten, wobei diese Beihilfe zusätz-
lich zu den bestehenden Beihilfesystemen gewährt 
wird; 

— für die Maßnahmen zur Verbrei tung von Informa-
tionen und zur Demonstrat ion nach Artikel 4 Ab-
satz 2: 70 % der Betriebskosten der damit beauf-
tragten Organisat ion; 

— für Maßnahmen zugunsten der Durchführbarkei ts-
studien nach Artikel 4 Absatz 2: 70 % der Kosten 
dieser Studien; 

— für Maßnahmen zur technischen Einführung nach 
Artikel 4 Absatz 3: 70 % der öffentlichen Ausga-
ben. 

(2) Empfänger von Fondszuschüssen für die im vor-
hergehenden Absatz genannten Maßnahmen können 
sein: Behörden, Gebietskörperschaften, andere Orga-
nisationen, Unternehmen und Private. 

(3) Der Betrag der Fondsbeteiligung zugunsten des 
Spezialprogramms darf den von der Kommission an-
läßlich der Billigung dieses Programms nach Artikel 3 
Absatz 5 festgesetzten Betrag nicht überschreiten. 

(4) Die mit der Durchführung des Spezialpro-
gramms zusammenhängenden Mittelbindungen im Ge-
samthaushalt erfolgen im Rahmen von jährlichen Ab-

schnitten entsprechend dem Vollzug des Programms. 
Die für die Jahre 1978, 1979 und 1980 verfügbaren 
Mittel können jedoch gleichzeitig mit der Billigung 
des Spezialprogramms gebunden werden. 

Artikel 6 

(1) Der Beitrag des Fonds zugunsten der im Spe-
zialprogramm vorgesehenen Maßnahmen wird auf An-
trag der betreffenden Mitgliedstaaten nach folgenden 
Regeln an die von ihm eigens benannten Stellen ausge-
zahlt: 

a) Alle Zahlungen mit Ausnahme der im folgenden 
Absatz genannten Vorschüsse erfolgen möglichst 
gleichzeitig mit der Zahlung des Anteils der zu-
schußfähigen Ausgaben, der auf den Mitgliedstaat 
entfällt. 

Jedem Auszahlungsantrag ist eine Bescheinigung 
des Mitgliedstaats beigefügt, in der die tatsäch-
lichen Ausgaben und das Vorhandensein detaillier-
ter Belege bescheinigt werden und die folgende An-
gaben enthält: 

— die Art der von dem Auszahlungsantrag ge-
deckten Maßnahmen, 

— die H ö h e und die Art der für die einzelnen 
Maßnahmen während des von dem Antrag ab-
gedeckten Zeitraums getätigten öffentlichen 
Ausgaben, 

— die Bestätigung, daß die im Zahlungsantrag be-
schriebenen Maßnahmen gemäß dem Spezial-
programm durchgeführt worden sind; 

b) erbringt der Mitgliedstaat den Beweis, daß mit 
dem Spezialprogramm begonnen wurde, kann der 
Fonds auf seinen Antrag einen Vorschuß von 
30 % des Betrages der Mittelbindungen zahlen. 
Wenn dieser Vorschuß aufgebraucht ist und der 
Mitgliedstaat der Kommission die Bescheinigung 
unter a) vorgelegt hat, können neue Vorschüsse 
von je 30 % der pro Jahresabschnitt gebundenen 
Mittel ausgezahlt werden. 

(2) Zum Ende eines jeden Jahres erstattet der be-
treffende Mitgliedstaat der Kommission Bericht über 
den Stand der Durchführung des Spezialprogramms 
unter Bezug auf die im Anhang zu dieser Verordnung 
genannten Informationen. Diese Berichte müssen es 
der Kommission gestatten, sich von der Durchfüh-
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rung des Programms zu überzeugen und festzustel-
len, daß die verschiedenen Maßnahmen in kohärenter 
Weise durchgeführt werden. 

(3) Die Vorschriften von Artikel 9 Absätze 1 bis 5 
der Fondsverordnung gelten für die in Artikel 1 die-
ser Verordnung genannten Gemeinschaftsmaßnahmen 
entsprechend. 

Artikel 7 

Diese Verordnung tritt am T a g nach ihrer Veröf fent -
lichung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich 
und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

ANHANG 

Das Spezialprogramm muß für jede der in Artikel 2 der vorliegenden Verordnung genannten Regio-
nen folgende Angaben enthalten: 

1. a) Untersuchung der Lage und des Bedarfs im Bereich der Stromversorgung und der Verwen-
dung alternativer Energiequellen mit Angaben über vorrangig auszubauende oder zu verbes-
sernde Teile des bestehenden Netzes; 

b) Beschreibung der behördlichen Maßnahmen zur Deckung dieses Bedarfs, einschließlich Anga-
ben über die damit verbundenen Ausgaben der öffentlichen Hand. 

2. Bezüglich der in Artikel 4 der vorliegenden Verordnung genannten Maßnahmen: 

a) Vorausschätzung der zu installierenden Mini-Turbinen bei bestehenden Anlagen; Bezeich-
nung dieser Standorte, Beschreibung der Arbeiten zur Herrichtung der Anlagen einschließlich 
damit verbundener Wasserbauarbeiten und Schätzung der davon zu erwartenden Verbesse-
rung der Stromversorgung; 

b) Vorausschätzung der zu installierenden Windgeneratoren oder anderer technischer Einrich-
tungen; 

c) Modalitäten der Informationskampagne; Zahl der vorgesehenen Demonstrationszentren, Zahl 
und Art der geplanten Veröffentlichungen und Durchführbarkeitsstudien; 

d) Art der vorgesehenen technischen Einführung und voraussichtliche Mehrbeschäftigung. 

3. Die Gesamtheit des Spezialprogramms betreffend: 

a) Zeitplan für die Errichtung des Programms; 

b) geschätzte öffentliche Aufwendungen in Verbindung mit der Programmdurchführung, ein-
schließlich der jährlichen Aufteilung dieser Aufwendungen auf die einzelnen beabsichtigten 
Maßnahmen; 

c) Benennung der für die technische Durchführung der Programme verantwortlichen Stellen; 

d) Informationsmaßnahmen, die vorgesehen sind, um die Aufmerksamkeit der Empfänger auf 
die mit dem Spezialprogramm eröffneten Möglichkeiten und die Rolle, die die Gemeinschaft 
in diesem Zusammenhang spielt, zu lenken; 

e) die Absichten der nationalen Behörden hinsichtlich der Verwendung der Mittel aus den Ge-
meinschaftsfonds mit struktureller Zweckbestimmung; 

f) Beschreibung bereits bestehender oder geplanter behördlicher Maßnahmen bezüglich der För-
derung der Energieerzeugung durch die Benutzer örtlicher Energiequellen einschließlich ein-
schlägiger gesetzgeberischer Maßnahmen. 
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BERICHTIGUNGEN 

Berichtigung zu der allgemeinen Stellenausschreibung Rat/A/184 zwecks Bildung einer Einstellungs-
reserve für Verwaltungsräte 

(Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. C 163 vom 30. Juni 1979) 

Seite 8, Abschnitt VII. Einreichung von Bewerbungen: 

Anstatt: 

. . spätestens am 15. September 1979 um 24.00 Uhr . . ." 

muß es heißen: 

„. . . spätestens am 21. Januar 1980 um 24.00 Uhr . . 
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